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DK Indledhing 

„Velkommen Ul Orient Expedition — Kina! Malet: med be r 
ekspedition er GE udPorske Bragefeestningeh: og 0 > 
den Syldne Drage, en mystisk skat Pra svändne big Epe 
Men Forst skal du klare en masse udPordringeryjac 
Finde en reekke spon Kan du klare det?! i 
Orient Expedition — Kina er et spil Por |-4 person 


SK Ou کت‎ t. ' a ۱ 1 E ` ۱ e 
Y Emula LETS, Caen いろ いみ な チ ャ レン ジ 
を クリ ア し て 手がかり 左 見 つけ な けれ ば な り ま せん Ax 2۳ 52 ۲ Clic 
qn? 

[HIRO BRS) رمد ایر انا 5وہ را‎ CRAS ESD LTD. 
FI Johdanto 2 LŽ CN 简介 ក 
Tervetuloa pelgamaan Orient Expedition — China + St = ERA اع‎ - 中 国 1 HEN FEK 20 E AA RIZA . mu 
Tubkimusretkesi tavoitteena on löutüü salaperäinen _ Sera HRR: DITA HERR. 
aarre: myinaisilba ajollta + KulEaisen lohikäärmeen (meius. > re sies / 


5 L AT ED ۱ J 3 Û J IN Ensin sinün on kuitenkin selviydiftcóva انج‎ ši A n. VB A AA dein fog. 


behtävistä ja etsittävä johtolankoja. Oletke valmi 
Orient Expedition = China on sankoibetcu ]- pel 


jalle. KR AA + L 

| ES + ۴ ( ^ gum EE - 520 SA act cio Eis azie 09839 ` - 
SE Inledning ក ^ 0ج‎ Sz HO SIE Sala AAM RE AUC باك‎ FA 8 “ann 
Valkammen sill Orient Expedition - Kina! Expaditigpens mal Erg sopor SEL GT មុយ 7 ayer e 
är ០០២ genomsóka Drakborgen Dër opt Pinna den Gyllene 

draken, en mustisk:skott Fran svunna tiden Men Pärst ese HE - 522 1-4 015 2۷221 ب‎ 
‘finns det ubmaningar abt klara av och ledtrådar att ۱ 
Kita: Hor du styrkan och modet som krävs?! 

Orient Expedition — Kina är ២០២ spel Por 1-4 spelare. 


1 
A 


RU 8625688 

Hopo NOHANOBOTL B 820270 311785۷ ۷(6: — Rural 
Lens ២០8៧ SNG nen dU - HAATH HoenocTh pgHOoHQ 

៧ ۲9۷۱۳۵۲8۵ ۳۲۳۲۵6 CoHpoBMUle BCex BBBMBH = JOMOTOFO 
Apakona. Ho cHadana HIK HO 166077 ط‎ 00+9 

H OTHEHQATE Haroun, H TEDA ECTE TO, STO HI HG7) 
BOCTOYHGA 3HCHea Wa — Huta MTD ロ AEeAHO3HAHEHA 
ana |-4HrDoHos, 


PL Wprowadzenie ' 
‚Witamy na Orientalnej Wuprawie do Chin! Celem Twoje] 
wyprawy jest przeszukanie Forbecy Smoka w poszukiwaniu 
Zlotego Smoka, tajemniczego skarbu z czasów 
starożytnych. Ale najpierw czeka cię wiele przeszkod do 
pokonania: ۱ wskazowek:do odnalezienia: Czy zdolasz spro“ 
១០០៤ wyzwaniu? Orient Expedition = Chiny przeznaczona 
jest dla 1-4 graczy. Ak: 


CZ Úvod 

Vitejte na orientálni ex edic Orient Expedition — China! 
Cilem bero expedice je prohledat Drac pevnost a najit 
- sZidtého draka 一 storovéky cajemnd peklad. Ale ۷ 
"budete muset splnit úkoly a nêjit stopy k zahadam, 
Uvedomujete si, do geho jdete?! OrisnE-Ekpedition 

- China je hra pro mons az öturi hráče. 


GB Introduction 
Welcome to Orient Expedition — China! The goal, or 

your expedition Is Ga search the Dragon Fortress for 
Ehe Golden Dragon, à mysterious breasure from ancient. 
times. But First) there are Challenges to overcome and 
clues to find. De you have what it takes?! ۱ 
Orient Expedition — China is d game Por 1-4 players. | 
DE. Einleitung zs 
Willkommenibei der Orient Expedition — China! Ziel dieser 
Expedition ist es, die Drachen-Festung’ Für den Goldenen 
Drachen; einem mysteriösen Schauz-dus alten Zeiten, 

zu Finden. Aber zuersp musst du Bchwierige AuPgaben 
lösen und verBorgene Hinweise Finden, Fühlsc du dich 
dieser schwierigen Ayfgabe gewachsen? 

Orient, Expedition + apna ist ein Spiel Pür 1-4 Spieler 


FR Introduction 

Bienvenue dans Orient Expedition = Chine! Le bub de ton 
expedition est de trouver la Forteresse du dragon, dans 
laquelle se trouve dissimule le Dragon d'Or un 7 aussi 
-mystérieux qu'ancien. Mais avant du apriven tu vas devoir 
surmonter une serie de déPis et trouver eb rassembler 
plusieurs indices. Tu penses que tu y arriveras 7! 

SIE Expedician — Chine est un jeu pour 1-4 joueurs. 


Bethe nuts all! Orient Expedition = Chinal Lo scape della 
spadizione e di cercare, nella Fortezza del Dragane, il 
Dragone d'Ore: un tesoro antiee-e misterioso. Ma bisogna 


| primalsuperare sfide trovare indizi- Sei abbastanza in 
_gombd per Farla? Grient Expedition = China è un gioco 
perd giocatori, 


y 


NL InEraductie | 

Welkom bij Orient Expedition — China! Het deel van de 
expēditie is in het Drakenkasteel op zoek naar de-Gouden 
Draak Ge gaan: een hele oude mysterieuzeschat: Maar 
eerst moet je Flink wat N Sa uitvoeren en sporen. 


vinden. Ben je goed genoeg?! 


Orient Expedition - Għina is een spel voo 


ES |In&rodueción.. . 
¡Bienvenido a Orient Expedition — China! El objetivo de la 


expedición: es localizar el Drogen Dorado, un misterioso | 
besaro ancestral «escondido en el Fuerte del Dragón. Pero 


primero. tendrás que enfrentarte a varios repos y buscar 
pistas. ¿le-atreves? 
Orient Expedition — China es un juego para 14 jugadores 


“4 


"P 
Fu 
ایق"‎ 


A "Orient ae ا‎ -- China e 


! Bpelte To Xpuad Apáxo, Eva [itcr 
"1-4 spelers. Ne 


PT introdução 

Bem-vinda a Orient Expedition — Chinal,O objectiva.da bua 

expedição é procurara Fortaleza do Dragas para encon- 

Erares o Dragão Dourado. um tesouro misterioso de 

tempos antiges. Mas primeird exisbem desafios que Bens 

„que vencen e pistas que deves encontrar Sends 7ء‎ 

e um logo, para laa jogadores. 
+ 

GR Eloa YO A 

Kakws npBare oro Orient ons “China! 8 oTO ms 

021001۲19 das لماع‎ va Wakers To: 中 DHPlG Tou Apákou yla va 

11010671 81051065 rov 77٤7 

AANG neita aperet va Em wer, ag‏ کاو ا 


oEnEE: ! To Orient eege - “China Giel ¿va O Vier‏ ا 
VI 1-4 TIOIKISC,‏ 


Vita işe na orientálnej expedicii Orient Expedition — Chinal 
Cielom tejto expedicie je prehladat Draëiu pevnest à nájst 
Zlacého draka — starsdavny tajomny poklad. Ale najskör 


。 budete.musiet spinit.ulohy a najst stopy k zahadam. 


Uvedomujete si do coha debe?! 
Orient Expedition = China je hra pre ae 02 ا‎ ` 
hráčov. 
HU Jaūtėkleirūs 
üdvözlünk az Orient Expedition — China jabekban| 
Expedicionk celja, hogy megkeressúk a 000 ae. 
ės abban az Aranysūrkūnyt, a titokzatos óspégi ki 
LegeloszOmazonban e kell küzdenünk néhány’ akad 
és meg kellalálnunk nehany nyomot, amelyek alopjan - SG: 
elindulhatunk. Szembe mersz nézni a nehezsegekkel? + Vë 
Orient Expedition — China — jätek 1-4 személy számára. 


i= . 0 J 


GB. Arrange the board. sections and cards as 
ا‎ eds Place the c Todes icu រ Lé 
aqua fos marked Eh a per. 
= DE‘ Ordnet die Brettteile und Karte so an: wie es 
hier beschrieben wird. Stelle die LEGO" Modelle auf 
“das dafür vorgesehene Feld, Die Gegenstände 
Iz B.das Fernglas) sind auf den Kreuzen zu platzieren: 


FR Place les parties corfipasantt le bláteau et les cartes 
comme indique en illustration. Face les modeles LEGO" 
aux emplacements indiqués et les objets (par exemple 

les jumelles) sur ۲ EE quel carré marqué d une crom. 


IT Disponi le varie sezioni del gioco e le'carce nel 
modo illustrato, Posiziona i modelli LEGO" nei punti ` 
indicatie | vari oggetti, come || و فا‎ SU qualsiasi 

casella conbrassegnata da una Groe. "m, 


NL Rangsch ik het bord en de kaarten als aangegeven 
op de tekening. Plaats de LEGO? modellen waar 
aangegeven en leg de voorwergen (by, de verrekijker) 
op met een kruls gemerkte velden, 


Lê d 


ES Ordena lass Eécciones del babero y las Fichas como 
indica la ilustračiėn. Coloca los modelos’ LEGO" en los 
lugares indicados, y les artículos (p.ej, los prismátieós) 
en cualquier cuadro marcado con una cruz. 


DK Opstil breefsektisnerne og korbene som vist. 

Į Placer LEGO® modellerne som anvist,- og a anbring 

9 genstandene (Feks. kikkerten) pá de Felter | 
der er márkeret med et kryds. 


‚som Or (0+02 rade med ett aes ` 
PT Dispäe: as seccoes do tcibüleino. eos carte ves conforme 


objectos (como, por exemple. os binóculos) em qualquer 
Ms quadrados assinalados com uma cruz. 


dB 211101۲6 Tü ko uátia TOU TOMAS Kal tic KÁPTEG 
الات‎ ۸ 01۲۵8210۲8 TIG PLYOUPEG LEGO" 


۰0111061 TSU oraupou. 


55598 ) ۳۵5 5 


#3, ) وم‎ ۵85 a G területre, otorouokot (pl. a 
ER e A OMIM NEC. si。 büvcsóveb)u Dro Ege Cx" ell neguzetek egyikére. 
CN: AR HE HEBER RC AAA H IR 6 | ۱ 

LL = 将 其 它 物件 SR) BEAR AMEN, | à に 

ka ĖS FEN A CH. a» 8ت‎ Laag zo : | 

| Sigi: YORE AR ENE ۸۲2۲9۹0۱ EEL | ` 


e SE eege 


rr rr 


RU PacrnonomM دیاب‎ ۲ WrpoBoro ۲57۰1۸۸60۲64۷۰ 
HAH noHaadHo Ha ۵۲۱۵۳۲۱۳۴, HeTaHoB mogen LEGO" 
TAM. THE OHM HAP UCGEHHEN, H ۳۳۶٣٣۷۷٢۶ (HANDAMED. 
bitHoHnIB) Hà MODOM Wa KEOADOTHHOB, OTMEYEHHEIX 
SE- Ordna-spelplanen och korten sá som bilden visar KDECTMHOM. 2: GZ Li 
Placera LEG0*modellerna enligt anvisningen och 3 
Fóremálen It. ex. kikuren)'pê nagon-ay de huEoF PL Ulóz elementų planszy oraz kartų tak, jak ^ 
przedstawiono na usu nku. Umieść modele LEGO" 
na wskazanych miejscach, a przedmioby (na przyklad 
larne Skel na dowolnum polu oznaczony krzyžygkiem, 


Fl Aseta pelilaudan osa ja kortit kuvan TER 
tavalla. Assta LEGO" mallie niille varattuihin paikkoihin 
ja esineet (ésim. kilkaric) rastilla merkittyihin ruutuihin. 


ilustrado. Coloca os modelos LEGO" onde indicado. e os 

“CZ Sestaybe casti desek a přip Payse karty podle, 

- obrazku. Umistébe modely LEGO® na sva mista. Û 
Rozmistéte předměty (např dalekohled) na libovolne 
¿bverecky oznadene křižkem. ម 


UNOŠELKvŪSTAL, KALTO ۵ Eva (LY. TG KLOA La)‏ لا 


SK 26 costi hracej babule a pripravbe GER. 
JE 6۲۵۱60۵۲۲۵۲۶ ING TA Tetpdyova TOU EKOUV TO 


podía obrázku: Umiestnite modely LEGO" nd urcene = 
miesta. Rezmiestnite predmety (napr: dalekohlad) 
fia lubovolné Stvorteky oznacene knizikom. E 


T 
1; 


r3. 
“ 


T 


JP ポー ド と カー ド を 図 の 過 り に 並べ 記す 。 ORDER 
ای ای ہے‎ 8. diek bae MIRE) & XE? 


re = 11 


HU Ind ua sképpen rendezd el a jácékterületet. ៩5 a 
karcyakat a rajzon lácható móden. Helyezd a LEGO” 


ھ٣‎ 


Legt dese mit den Vorderseite nach oben auf das Brett, 


۳ 4 mm E en AA 4 


GB Challenge cards. EN are: item Sade ba. provide det bails oF 


challenges and items, and Should be placed Pace up. so all players 


L can Pefer to chem, 


û v 
Û 


DE Aufgabenkarten /A und FERN o و‎ enthalten 
Informationen über die einzelnen Aufgaben und Gegenstände. 


so dass jeden, Spieler sie Be) Ke nn. 


FR Les cartes s défi AN eb 2 cartes objet tai Fournissent des 
details sur les différents defis et objets. et elles doivent être 
placées Face avant vers Iš haut detouvertes), de Facon que 


ous les joueurs puissent les voir ^ 


T Le carte sfida- Zb: e le carte A> n tj E | 
particolari delle sPide e dei vari oggetth ៩ vanno posizionate rivalte 
qll'insù, in modé:che tutti i giocatori possano Parvi niférimento, 


"NL Opdrachtkaarten ¿E en voorwerpkaarten 1-4 geven details 


over apdrachten en voorwerpen. Ze worden met de leesba re 
zijde boven op het bond geplaatst 


- ES Lasfichas de retos ZN u las fichas de artículos La ofrece 
detalles de los retos y de los articulos y deben colocarse con el¬ ' 
Frente hacia arriba, para que todos los jugadores puedan 
consulcarlas; 


DK Udfardringskortene „A. og genstandskortene 14 indeholder 
detaljerede oplysninger om henholdsvis udFordningerne og. 
genstandene og ber placeres med Porsiden ,مهمه‎ sá alle 
spillerne. kan se dem, 


Fl Tehtäväkorteissa AK. jaesinekorteissa ES on tehtäviin ja AL 
esineisiin des e tietoja. Kortit asetetaan laudalle oikeinpäin 11 
kaikkien näkyville c] 


SE Utmaningskort woe föremalskort ti beskriver ubmaningar 


ech Föremül och ska ligga med Pramsidan uppat sá act būda 


۱۳۰ elema kan se dem. 


= 


e 


> ae យ St am = = m mk BE mé m im pa . MA SS Fe = Zum: L e uU KS fe wë e: X e e: zu he aat = = m 


er 


nn‏ .م 
1 


Déi ù : ۳ 
= d 1 
ut 


۳ „PT Os cartões de desafio AE cartoes de objecto LS mostram 


«pormenores de desafios e abjectos, e devende ser colocados com. GB Select which hero uou want Eo be and bake the < GR AiakžETe Tov poa rou Béiste Kai mápte mw avrloroyn ^ 
a Pace virada para cima, para que todos os jogadores Os possam appropriate card, 0 are the "Daddies and you kåta Ot elval ot kakol", kar da ۲۲۵87۲8۱ Vê ۱ تچ‎ ۹ 
cons ulcan should arm each oP Ehem with an item. | KOBEVA UE Eva Gaia C ت‎ j ال‎ 


"Be "a 


`_ a L se - E "a^ Now. ម 


DE Whlg einen Helden. und die ‚entsprechende Kante JP BIR DILA ORO. EDA ド を 取り ます 。 
gus, O sind die 'Búsewichte". Gib jêder der Figuren 0 は BERI Ot. 21۳7۱0۳ جر‎ | つ 与 えて 武 
“einen Gegenstand. aie ل‎ | 


F 


GR Oikápres 6oxpuaclas N KOL OL KüpTEG ۷۸۷7م‎ Ld ۱ 
11666760 6 HEPELEG OXETIKA UE Tie 5 مع ممب اكه‎ Kat ra ۷۹ 
KOL da ۵ 66 ۲50۷۲81 HE TY GMT TOUS 6٢017 Toc. Eure 
av, Etat DOTE GA OLOL Trai TEG Va LTEQDOLUV va tie BAémOUV. | 


7 1 8 
JP テ チャレンジ カー ド L と アイ テム h—K LA に は 、 チ ャ レン ジ と アイ デ 
ム の 内 容 が 書か れ て いま す 。 カ ー ド は 、 皆 に 見 える 名 よう に 表 を 上 に し て 層 い て くだ 


FR Sholsin quel heros bu veux ébre eb prendre-la carte CN ik HEEE. 0 T1185 11: 
daepropriee: 0 sont les "méchants" ec Eu dois anmer ^ AMA RN, 
ا ات‎ Zentre eux avec un objet. 


EL. | KR sse dan dus» attesten wou Û ع‎ | 
y S IT یا‎ Bech quale eroe vuol essere e prendi la carta SO HEE o 2250 zet opo mr stp zum a OF ELIE: ` Ze 
CN SR گر‎ aa Li ser moet BIEN LKR. corrispondente: le Figure O rappresentano i "cattivi" "d 
ARA. e cláscuno di essi va armato LE un oggebto. RU eu, HARUM, Tepoem TN xOUe Wb CTOTb 1 BO3BMM 
: | /& COOTBETCTEUIOLUIO hap TOHHÛ. 0 sro 480061۳ 4 6 
KR EE ae IN loto 2:2 td E SS I 010] oj 0۴ NL Kies welke neide wilt zijn en neem de bijhorende. de hpuaerca BOOD HATE KOH DOTO M3 ۳۳۴۰۷۸ AMS TO: = 
FEUER 022 212 7571 ری‎ a+ ARN tol بو‎ 2 255 1 kaart O zijn de "boeven", die elk met een voörwerp ` 
soror SU, bewapend moeten worden. PL Wybierz bohatera, koum chcial bus buc | wez 
d odpowiednla karte. o bo zloczyncy; powinieneš 
RU. HupğTödH C @NACHOCTAMU IR H HaprouHM c npenMeraMM Î に ES Selecciona el héroe que te gustaria ser gelige la — kazdemu 2 nich praudziellé jakiś przedmiot. 
CORE PHOT CBEAEHMA OO ONACHOCTAK ۷۰۲۵ MeTax. UX HJM HO ۴۱۵/۱۵ correspondiente. O son los "malos", y debes 
MONCH HT 706-8658 CTODOHOH 2880, Ce BCe urPoHn MOFA, armarios con un articulo, P CZ Vyberte si svého hrdinu a Vezmete odpovidajici it MOS 
867 بط‎ HTO HG H 156556086116. kant, O jsou'záparné postavy (takzvaní ,padouchove") " i 
いで DK Vælg, hvem a£ heltene je Wil vesere, og bag det 3 3 každého z nich Ps meli vyzbrojic předmětem. ` . ۱ 
Z PL Karty przygód A oraz kartų przedmiotów Lg dostarczają relevante kort. 0 er "skurkene" og du skal e i ù 
L szczególowueh informacji na bemab zadan oraz przedmiotów i hver op dem meden genscand. سے‎ SK G si svajho-hrdinu d vezmite zodpoveelajticu 
_powinny bye uktadane trescia de górg. aby wszyscy aracze mogli : kartu. OH SU 8 postavy (Eakzvani .zlosyunovia") 1 
na nie spojrzeć. | Fl (Snas haluamasi.sa nkanihahmo ja silhen Gr be kazdeho 2 nich by: ste mali vyzbrajib predmetem, ۱ Len 
ê prä koreti, EY ovat "roistdja", joista jokainen A à M 
"CZ Karty,sükoly „A a karty s předměty ta obsahuji podrobne on varustettava jollakin esineellëz ۰ “HU Válassz magadnak häst. و‎ hozzatantozö kártydval € مس‎ De 
informace o dqnuch ükolech a predmétech à mély Gu ee pekládat ` r جر و‎ A O a,goneszokab" testesitik meg. SA 
popsanou.sEranou nahoru, aby na nė videli vsichni hráči. | SE Välj vilken hjalee du vill vara, och ba upp motsvarande . * 7 وا بخ‎ Fela megfelelö Foren ۱ ¬ 
> f E ' $ + kont 59م‎ or skurkarnd oeh var och en av de m ska ۰ 。 
SK Karty 5 úlohami EN a karty s prado aS A obsahujú er uErusbds med ៩២០ geremd 
podrobné informácie o daných úlohách a predmetoch a mali by E aui پیر ےرت‎ 
sa ۲۱۵56 popisanou stranou here, abu na ne videli VSELGI hrači 8 „Za PT. Escolhe qual ê o herdi que pretendes * ser e pepira dis ad, d e ed 
ade ` o.cantao adequado. As 0 so 08 "bandidos! e deverás = td | ze 
HU Az akciėkūrbydkak /A ės a tárgyat jeleló kû akat $ H armar cada um deles com um objecto, > A រ Ces Si e a 


mindig felfelé Forditva helyezd el, mivel azok tartalmazzák à 
kihivasokra es a bargyakra vonatkoze részlete کے‎ DE EE 
M Ce mindkét jabékosnak menaje Helê | pov < F 
an Y LEN R 
"rega: me. ا‎ owe 


c 
+ و‎ 3 
GB Place the heroes and GR Tonodetots tous , T " 
baddies as Illustrated. ` ۳۵85 kal TOUS KaKOUe Orto … + و‎ 
Your adventure starts here! EIKOVITETAL, H nepiméteió das, Ę i 
| ន ^ 8۷6 edu) ; V M | 
DE Placziere die Helden | J d 
und die Bósewichbe so, JP Beat, E—LD-—cmd j i: 
wie es auP der Abbildung. PERES. | 3 Welt ù 
zu sehen ist. Jetzb kann Wa, RDM eT A: 
das Abenteuer losgehen! vi eg P 
MENT CN و‎ e E E. ۷ 
FR Place les héros et les HERRE! ^ | យ 
méchants'comme indique | ۱ 
en illustration. KR ود‎ ere IAT Zio) Tad, 』 
~ Eb maintenant, en route Re CE te کے‎ d 
vers l'aventure | AREA SEE یو تو سی‎ i 
4 
IT Dispóni gli eroi e RU PaccraBb repoes 4 A ہے‎ SE Hi = យ a ہی‎ m ہے‎ マシ » 
"cab" nel modo Illustrato. 371 ۵2868, HOH 1663 Hd 1 2 
Ora inizià la Gud avventura! — -pucuHHe. 3aecb HAYUHgETGA T E î y ۱ 
ANNE Plaats do holte Ta TR - 3 = 1 at GB Add your TNNT SPEED. ` GR ۱۱۵۵۵880۲2 to ouvrekeori . 
boeven als aangegeven PL رس‎ bohateraw ` R : eo ENE disp nol when PAST مر‎ Vise ees a 0 
ee ee T movingyaicross che board, Zapıd kafe Ba rpox o pâte 
op de tekening: | Pzloczyiców bak, jak - i oru Tola kö 
T Heteavontuur begint hier! pokazano na rysunku. E , n DE Zahle den GESCHWIN- EN 7 C 3 
A W Gym miejscy zaczynd $ ۱ DIGKEITS-Wert deines Helden Si UE ER 
= Sas a > ی‎ d sie przygoda! l از‎ . und die gewürfelte Zahl 2: $n 
ere segun ica. | zusammen und ziehe entspre- 
AK comienza tu aventura]. — CZ. Bozmistėte hrdiny à 『 = viele a. he 7 
UTE padouchy. podle obrqzku. || 
„DK Arbona, heltene Vase dobro Iruzstvi právě 5 - WI ER Ajoute Iš Pacteur VITESSE 
> es ALICE ng Sor. yis. začíná! یں‎ 3, mo de ton héros au chiffre — — 
| ne Dit eventyr "kan begynde! ا‎ | N i | indiqué par le dé pour te 
て | 54 Hb IESE te hrdinov déplacer sur le plateau, 
រ” H »Asekor ana a 2165060۷ podía obrázku. T i H 
: be € wanê osoittamalla ^ Vase dobrodružstvo prūve | ۳ IT Per sear sul 
tavalla. Seikkailu vol alkaal začina] 3 percorso, aggiungi | Fattore RU Beorn ee, 
i "T < VELOCITA del. cuo eroe al CHOPOCTH ana cBoero repos, ` 
SE Stáll upp hjältarna. och HU Helyezd. el a hösöket E punbeggia del dade. bpocan ۳۵۷۱۳۲ BO 8 - 
skurkarna som pá bilden. és a gon aszokat ۷٥ 7 i CH ABMMHe AMA NO MTPOBoMy MONO. 
Hap. börjar äventyret] ` láthatómódon. NL Telde SNELHEIDS-factor 
E > nem d Es kezdódhet a Rady van je held op bijde waarde PL Podczas przesuwania 
‘PT Coloca os heróise + —  kalandi a van je worp met de dobbel- postaci po.planszy dodaj 
os bandidos conforme „k „steen. SZYBKOSC swojej postaci 
luscrado. A tua aventura ^ 4 AE E ER do liczby punkbow, które 
começa aqui 21 ES, Suma el Factor VELOCIDAD wyrzucisz kostka. 
de Eu héroe al número que 3 
haya salido en el dade para CZ K hozenému čislu na 
desplazarte por el tablero, kostce připočtěte nyehlost 
/ ني‎ ស E | | vašeho hrdiny a pak ho pesunce 
VW VW MË DK Læg din helbs HASTIGHED c vyslednų poceb poliček. 
JAS Mee bil terningekastes, nar du ۱ 
c ^a bevæger dig Den over brættet. SK K hoderiému číslu na Kocke 
y pripočítajte nychlos6 vášho 
FI Lisáà sankarisi NGPEUS= . hrdinu a pebom ho posuñte 
luku arpakuution lukemaan ja o výsledný počet policak. = 
siirry pelilaudalla 26667 BER ۱ 
‘culokseksi saamasi lukeman HU Dobja kockával, a dobás d 
verran.” erbekehez add hozzá a hósod 
2 guorsaság-Paktorát, és annyit ب“‎ 
SE Lägg ihop din hjáltes lëpj elöre, amennyit az óssze- 
hastighetsPokber med adds uban kaptal. 


barningens sifFra nar du Flyttar 
Su pjäsen avėr spelbräder. 


a | 
X PT Acrescenta a factor 
S. ۱۰ VELOCIDADE do teu herói ao 
N p lancar dos dados enguanbo 
„ve desiocds. pelo! 5abuleiro. 


E سی ۔‎ T 


GB Item cards Show. how much che items 
add 5o the heros original luck, speed or 
strength factors. 


DE Gegenstandskarten zeigen; ‘an, um wie 
viele Punkte die/Gegenstánde den Glücks, 
Geschwindigkeits- oder Stärkewert des 
Helden EU 


ER Les cartes objet indiquent.de quet X 
chiffre les différents objets augmentent 

les Facteurs d'origine du hénos (chance, 

vitesse eb Poree 

IT Le carte رن‎ mostrano il doe Ou udi 
potenziamento dei Fattori Fortuna, velocibà o 
Forza delleroe conseduito con. vani oggetti, 


ka 1 


Luck, Glück, Chance, 


Tüyn, a. Ss SS 


Šrėsti Sbastie, 
- Szerencse 


De 


Ruchiess, Gyorsasag 


voorwerpen dari. hec geluk, He e srielhe 
' de krachtwan je held ;oevdegen. 


E | 


Fortuna, Geluk, Suerte, 
Held, Onni Tur Sorte, 


CHopocts, Exczescie, 


Speed, Geschwindigkeit, Im. 
Vitesse, Velocità, Snelheid, Ce 
Velocidad, Hastighed, Nopeus. ۱ 

Hastighet, Velocidade. 

Tarra. ALE, MB, SE. 

Chopocre, Szubkosc. Ruchlöst, 


strength, Stärke: Forte, Forza, ' 

Kracht, Fuerza. Sturke, Volmas 

Styrka, Forca. Avau 28 , HÆ. E i 
H Cuna, "Sita; Sila, Sila. Enó i * 


P... 


‚of 


NL De Ag, Ft 


ES Las fichas de antie iest ren lo den 
se añaden, a los Factores Sach ingles de GEES 
asco Ses y Fuerza del hérpe: 


DK Genstandskortene iser ۳ هی‎ 
genstandene lægger til heltens aprindelige 
held, hastighed eller styrke: | 


Fl. Esinekortelsta näkyy, miEen paljon 
esineet lisäävät sankarin 61406266 
onnea, nopeutta Gal volmda: 


SE Foremlékort visar hur mycket Póremálet 
ökar hjáltens ursprungliga Gun», hastighets- 
eller styrkefakbon | 2. 


eg 


= 


PT Os cartöes de objecto mostram quénbo € 
que os objectos aumentam os Factores originals 
de sorte, velocidade ou Forca do herói. 


GR Oi KGBTEC يجا افراع ونم‎ Belyvouv 10 11000 
Ta 'avrikelpeva 1 كوم‎ 8 TOUW orouc APKIKOLUG 
00۷78.۸56156 TUNG, TLITTTTOG Y ivane TOU pwa: 


JP アイ テム カー ド に は 、 ヒー ロー の 可 、 スピ ー ド 、 
AIDES ]را‎ TED UAE CLE 


CN RKR TRER អ کش‎ 
REIER ERMIT SD, 


KR OH 2۳-071 ejes អុន URGE EE に | 
ZA HW + Spe 010/9121 #7 FABLE 


RU HKapTouku c ripeaMeraMM ۲۲۵۲۵ 5990۲ 
CHOTIBKO OUKOB,MOHHO NODABMTE H HOYANBHOMY - 
cbaHTODpJ yadan, CHOPOCTH UNH CMA 
HOROFO-TO ۰ 


EJ L 
, po 


1 L — TTF 
و و‎ 
4 

e N Fi تتا‎ ` 


PL Karty przedmiotów 0 aie 
dodaje dany przedmiat do poczat EN 
wspólezynników szczescia, szubkosci Tub. sitų ? 

naszego bohabera ۹ | a 


CZ Kartų s predméty'ukazují cisly. kolik 
dalsiho štėsti, rychlosti nebo sily dodávaji 
předměty vašim hrdinüm. 


SK Karty 5 predmetmi | ukazuju čisla koľko 
dalšieho štastia, rýchlosti alebo sily: dodávajú 
predmety vašim 0 


HU A bargyat ee kártyákon cüntettik Pel ` 
hogy mennyit adhatsz hozzá a HOSA énedeti 
szerencse- Duor's9S9g- vagy eró-Ralkboñához 


+ 
7 "+ 


i 


Net 


£f 


Uie m 9 4 2 — 3 3123 مر ود 4 مسر بر‎ €» 89 4 324 Sec ër یر 2 سرع‎ E 429—292 4 UE SS A k | 


i 


T: 


4 


Tr 


L] 


1 


p 


` 


تن 2 


‚de artículo, pero te ayudan a danar! © 


| genstandskort, men de kan b japs 
ig at vinde spe 


kort men kan hjälpa dig att virina spelet! 


“PT Sugestäo; As jolas nao possuem um 


CER. LIER ADI RI 75 | 


Scere هع‎ + lach WA 


“PL " Wskazówka: Klejnobu nie. posiadajg 
kart preedmictew, ale pomoga Či "pres. ret E 


GB Tip: Jewels do not have an Item card, 
but can help you win the game! "T x 
DE Tipp: Fur die Edelsteine gibtes keine "i 
Gegenstandskarte. Aber sle können dir ` — di 
trotzdem dabel helfen, das Spia zu ا و‎ 


FA Remarque : Il. ns axis pas de cartes A 
objet pour les bijoux, mais ils peuvent: 
cependant t'aider à gagner la partie | 


IT Suggerimento: | giclelll rion hanno 
una carta oggetto. ma 0 aan) 


NL. Tip: Ei is geen voorwerpkaart voor meten, 
maarze kunnen je h Ent te winnen: 


ES Consejo: llas joyas no tienen ficha 


DK Tip: Juvelerne har ikke noget 


Fl Vihje: Jalakivillė ei ol='ssinšksrttia, 
mutta ne volvat auttaa sinus voittamaan pelin! 


SE Ett tips: Juveler har inget foremals- 


cartao de objecto, mas podem ajudar-te 
a ganhar o joge! ۱ 

GR ZunßouAn: Ta ۲۶ 1۵۵۵0 SEREY OUV 
KAPTA GVTIKEILEVOU, TAAG Hmopouv va 
cue 3611 87560 val KERSIGETE ro natx vial! 


JP ビット ا‎ 宇 石 に は アイ デム 2-550 
CN چو‎ RITERA FH, EEN 


MRE I 
KR HE: علو اد‎ ۵۳۵] オニ フト RARA ۷, 


3 à 


RU Comer: Una aparoueHHoCTel HET 
oTrnernbHoit عترم لمجم هن‎ npenMeToM, 
HO OHM MOT ۱۲۰۳۱۵۱۸۵ 1 rede 8۰۱۱۱۳۵۵۳ 


CZ Tip: DrahoKam nemajl svou epen D 
ale mohou yam pomoci vyhrát Arul P 
SK Tip: Drahokamy nemoaju svoju Kare s 
ale mózu vam pemêödt vijhrät heul ` 


HU Tipp: A. yémántokhoz nem tartozik 
särgyar jetóls kártya, de hozzásegitenek. 
a jatek a چں‎ 


0:7 : 
ہے‎ = 1 
d 5 ۳ d 


GB IF you reach añ item, youre can piék iip. This will end your burn: 
Yeu can of course only keep whats: you san 3 many eme 
(means chat AS has to be le£t behind. 

DE Wenn du auf sin. Feld mit - eA korê E kannst 
du Ihn mispetimen. Dann ist der pag hsbe Spisler an der Reihe. 
Natürlich kannet du: nicht mehr Geger Stände I icnehmeni, als siu 
bragen kannst, Wenn du zu dele Gegenstände hast, musst del 
welche zurücklassen. — - 


e 


E: 


"n 


i ا کے‎ EE y obleb. tu peux le prendre. Cela 
| Con tour n Nadurglls ent, tu ne peux garder que ce que bu peux 
Sorten — al យ as trop, d'objets. B dois en abandonner un. 


vis 1 : F ` A | - 


ES A ^ 
" 
è P 


ព Se Bl imBabEi in un oggétto. puoi  raccoglieialo. ma cesi Pacendo 
dovrai passare la mao. Naturalmente pol tenere solo cló che riesel 
a portare: se raccogli broppi oggetti d Se abbandenarne qualcuno. 


“NL Als je opeen voorwerp bélando, Kun] cher oppakken 
Daarmee is je beurt voorbij. Je mag niet Meer voorwerpen 
houden. dan je kunt: dragen — be veel voorwerpen = 
dot Je iets moet: achterlaten. 


edas E PE le Ne Am چس‎ 


DK Hyver gang du nar Frem cil en genstand, kan du samle den op 
Hvis du. ger det, er det Ikke længere din tun Du kan selvPelgelig 
kun beholde deb, de kan bosre 一 hvis du har For mange genstande, 
kan du kun samle nue ting op. hvis du ePterlader noget anders 


FI Jos págseb esineen lua, volt ottaa sen mukaash Samalla päättuu 
pelių üerosi. Ec vol tietenkään ottaa mukaasi useampia esineiltä kuin 


pystyt kantamaan — pólmitcuasi likes esinsita OE jättämään 


Jonkun niista pois. 


SE Om du hamnar pa ect Föremal Far du plocka upp det. Sedán éi 
„är det den andre spelarens Eur Du kan naturligtvis bara behalla 
+ ود‎ myekeb-som du kan bara— Far manga پوس رخ‎ innebär att du 
måste lämna padat; ^ 


Ji 


PT Se 20ھ‎ um objecto, pedes apanhaà-lo. Iste ind terminar 
a bug vez. Clare que SO podes guardar a que consegues transportar 
r - demasiadas EE panico que tens que deixar alguns pará bras. 


GR Av Ober Q'éva. av Seen, hrtopeite'va ro mápete. 
“50017 867 Gag. Vuolkė, rope lte va. KPQTTIOETE 
وم‎ auta mou rtopelte va KOUBGAT BESTE - av EXETE Tapa TOA Ad 
AVTIKEl eva, AUTO HUON Ort Ba rrg£rter va axrjoere FOTO an auTá; 


de A 
naz, i 


omg S za EH aas jäi 
បុ. ۴ Spa 


qe ۵0 5 on A2 ម KE CG ` 
į yi ê 
AU Een Te Aabpanca da Fakoro-To npeameta, Mone lb STO 83871 . 
Tipu 0 TB XOA 3 ロ H ロ HH 上 BB TEA, HoHeuHo, BPqTb MOHO ٣5٥ Ta, 
^ VTO Ter morel. UHSETN — 6771 日 3HTE CHMUlHOM MHOTG BS Ule ii. TO. uTO-TO 
npuasTcA OCTOBMHTE: à 
គៈ ہے‎ E 
PL Kiedy dsjdziesz do jakiegos przedmiotu, możesz A podniesé, 
+ ` Na tymzakoñezy sie Tuoja tura. Ocz ںا‎ moze sz" zachowae tylko 
*1 tyle prasdmiotów, le zdolasz uniesé — posiadanie zhe” dûzej losci : 
przediniotów, Genacza, de aus z nich Erzeba zostawic. 
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CZ Pokud Ee k předmětu, můžete si ho vzit: Tim ukončite svůj 
bah. U sebe, múzebs, mit: samozrejmé pouze bo, co unesete - pokud 
t matê Pris mnoho predmetú, néceho se budete muset zbavit 


SK Ak dójdete K predmetu, môžete si ho zobrat. Tym zakenéite svo] 
tah. Pri Sebe mozete mat samozrejme len to, co-unesiete - ak mabe 
poms. vela predmetov, nieëghe sa budete musie zbavit. 

1 e 


T] 


den. 


= „MUS Amikor egy tárgyat Eartalmazė mezórs ersz, az ott található 
| t targy a .50ات‎ Kapd Pel 2 sent Most a másik játékoson eu SOT یہ‎ 


Természetesen be déntod al, hegy mit viszel magaddal, Ha egyszerre 
bul sok tárgyat szerebnel magaddal vinni, van و ا‎ Geb kell 
hagynod, mert nem birod ell 
D 
+ ` 
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There are many challendés to face during your adventure! 


Während deiner Abeneuerreise gilt es zahlreiche Aufgaben zu bewältigen! 


Tu devras Paire face à de mombreux defis.ay Pil de bes aventures | 


LI 
[1 * 


Dovrai affrontare molbe sFide durante questa awentural 


Er moeten Elink wat obdrachten warden uitgevoerd tijdens je tact ات‎ 


Tendrás que afrontar muchos rebos en bu aye neural i A 


Du vista over Por mange udfordringer i lebet af dit evenbur! 
S 
Kohtaat seikkailun alkana useiba erilaisia hadastelta! d 
Du kommer abt stêra pá ۵ utmaningar under äventyret! i \ 
Existem muitos desafios a enfrentar durante a cua aventura! 
Ynàpyouv moAA£ge óokipuaaiec mou Ha parate va QVTLHETOTHHOETE KATO mv Mepinmetelá Gag | 


軒 際 で は 多く の チャ レン シダ 


SS UA AUCH Ed 
Bo apeMa sToro HBMHJIIOHEHIWH Tee. npuaeren sórpermreca co ۸ A کشر‎ ihe 
Podczas swoich przygód będziesz musial stawić czola wielu wyzwaniom! 

Béhem celého dobrod es na mneho.dil&ich u kalo) 


Počas celého dobrodružstva budebe musieť vyriešit vela mensieh úloh! “ 


Sok-sok akciót kell vegrehajtanod kalandjaid soran! 
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GB Once in Che DEG E che dice lt EE EW s Es یمرگ‎ que estésien el Fuerte del Dragón, no necesitas GA MóAte pTASĖTĖ OTO Ppoupio TOU Ape weu. ck ELO e VE "ez ام‎ se destaneke do Drači pevnosti kosckuN 5 ۱ 
, Move to a new challenge after each Eur 一 ۴ uou are K — BF dado, Pasa al siguiente reto después de cada turno LE DEV XDEIGG នាយ. 1800912 oe VER dok aah KGBE dad KC x - “nebudete potřebovat. | Po kazdém tahu se presunce na 
‚successful, of course! ` m Pd ' - isl alcanzas ku objetivol mou épxerat n 08۱۵8۵ ade - ខយ Ta Kaaba pete, m ۱ novy, kdl pokud Dezem, splnite ben predchozi! 
DE Sobald du in der DEERE Festung angekommen biet, . DK Nûr du nar Prem Lil „L skal du. ikke JP FINDER OAT. BA ots es کا کو‎ 17 SK ked pridete do Drūčej pevnosti, kooku uz nebudete D 
brauchst du keinen Würfel mehr. Jedes Mal, wenn du an lengere bruge terningen. stedet bevæger du dig blos. TT و2 را‎ HIS. BDF HL بی ای‎ ME 4 pobrebovat. Po kazdom tahů sa presuñte na novi úlaħu ` 6 
der Reihe bist, kannst du eine neue Aufgabe annehmen. hen Eil en ny udfordring. hver gang det er din bur= Porudsat ale len ak spinite bu predchádzajúcu! 
Natürlich nur, wenn du die vorherige bestanden hast! selvPelgelig, op Ou har klaret den Porrige udfordring. ب‎ n 
جم‎ | | Cap 5 HU Amikor elerkezcél a Sarkanyerodbe, mar nem ^ 
に FR Une Pois dans la forteresse dur dragon. le dé niest Fl Kun olet; päässyt Lohikógnmelinnojcukseen, ` : t. lesz tóBbé szükséged a kockára, Amikon te, következel, 
d plus nécessaire. Passe à un nouveau déPi'à la Pin de arpakuutiota ei enää tarvita. Volt suorittaa jokaisella KR; B 2A ol] aee رھ‎ Aa a u ب باضه و‎ T Klose ا‎ gör) egy újabb akeicra 一 persze csak ha 
. chaque cour — situ as Pėussi à relever le precedent, > vusröllasi uuden tehtävän- jos Onnistult ratkaisemaan c Me Sa OLS ELC, EE اد‎ u sikerült Euljucnod az elózón! %`„-; 
'naburellement | 7 # edellisen behtäväni AFAN opis Sr 7197 ROEL ga : î 
l se | 
FH “It Una volta ragalunta la Fortezza Sat, Dragone, non SE Nûr dı val kommit till Drakborgen behévs ince RU Hak ronBHo Tel nende ús Hpenocte D fee buftt gie - 5 پ‎ 
avrai نام‎ bisogno del dado, Passa ad un'altna sPida dopo 68 längre, Go vidare til en ny utmaning varje He Hijken. Mocne Ramuaeroxend nepexoam K mpeolianésro HoBOIT - - 
Giascun birna, ma sole se hai suceesso, ovviamente! gang deb ûr din Eur — om du lyekas: یت ا‎ ONGCHOCTH 一 BCA TR gonea yenexa, bons ۴۳ - : 
NL In het DrakenPort heb je de dobbelsteen niet nodig. PT Quando chegares ù Fortaleza do Dra: agag; nào prec isas PL Kiedy juz wejdziesz do Ferbecy Smoka, nie (RN 
s Go nê elke beurt naar een nieuwe opdracht = als je de dos dados, Passa para um novo desaPio/depois de cada ' potrzebowal kostki. Po każdej turze przechodzisz do + 
vorige goed ultgevoerd hebt, tenminstel jogada- se tiveres éxito, obviamente! nowego zadania 一 oczywiscie, jezell 2 sie powiodio! 
ا‎ i | ^ pé ı à | 
= - で | ۲ hû v 
1 + GB Access the halF-Grack vehlėle here : GB Access the Fortress here ۱ = 
DE Zugang zum RaupenPahrzewg hier DE Festungszugang hier 
i FR Accés au véhicule semi-chenillé FE 5 FH Acces a la Fonberesse 
» "ec dw Li ES 
IT Sali sul semicingolate qui ` IT Entra nella Fortezza qui 
NL Ga hier de halftrack in NL Ga hier het Fort binnen 
ji; ES. Accede al camian semi-oruga aqui 1 ES Accede al Fuerte aquí 
Ke \ DK Faadgangatilhalvbeeltekoretejet hen || / “DK Fa adgang til’Reestningen her“? 
FI Astu puohtelavaunuun o û e FI Linnoituksen sisäänkäynti 
e > | 
SE Har hittar du terrängbeindvagnen SE Hûr gar du in i borgen - 
PT Acede aqui do veiculo especial 5 | PT Acede aqui à Fortaleza 
GR Eds) npóopBaonero ۱۳ d ê y GR ٠٦5+0 oto Gpoupia ` 
مل‎ ハー フト ラッ ク に اد ہج‎ j JP الات ارحج‎ 707 
E CN 0 E. ue 3 CN dib 2W | 
۲ $ 2 
KR HAE AIS RIE X wa F KR SAE 7២ BE 
e : ` ` 
i RU Bxog کت‎ -anect | Ak a RU Bxon a Hoenocts -waech 
| : E x d 


w : Be kb ° | 
„PL Wsigdz do pólciezarówkiw cymiumiejseu | „PL Wejdź do Fortecy w tym miejscu 


CZ Tady nastupte do polopásovehowozu: | C ) CZ Judy vejdete do Dračí pevnosti 


SK Tu nastúpte do polopásového vozidla ۱ SK Tadialbo pridete do Drače| pevnosti 


IEG ep) be a Rel la netalpas jármúbe ict lépj bė عم‎ Eródbe 


GB Face She <ho lenges in She Following order: 


DE Stelle dich den Herausforderungen in der 
Polgenden Reihenfolge: | 


FR“ Relever les défis dans ا‎ suwant | 3 
IT APPronca le sfide nel seguente "007 3 

NL Bied de gevaren hec hoofd in de volgende volgorde: 
‘ES Enfréntate a los retos en 21 siguiente orden + 
DK Du skal klare udfordringerne | denne reskkérolae: - 
FI Tee tehtävät seuraavassa jdrjestyksessd: 

SE Möt ubmaningarna | den har ordningen:: ۱ 

PT Tenta vencer os desafios na sequinte ۵ 
GR Avujeroniore TIÇ 8۵۱۸۵۵1۱8 NE ۷ Sne gipa: 
JP ADE SECT YUY IAF E LES. = 
CN u ` 

edi ° 7‏ همع و لے عن KR TERH‏ 


RU Mpexoaun onacHocTU B 16۸7ی معمع‎ nopRAHe: 


PL Pokonuj przeszkody w nastepujace| kolejnosci: 
۱ "cz Vyporádejte ses 00 V 8 Zeien poradi: 


SK ی عم‎ sas ulohan ۷ nasledujúcom poradi: 


PE nd ben kell végrehajtanod: * 


GB When Faced witha challenge (e.a. opening the door co she 
Guardia ns Chamber, decide whether to use speed, luek or strength. 


DE Wenn dir eins Aufgabe gestellt wird (=. B. Öffnen den Tür 
zur Kammer des Wächbers), musst du dich dafür entscheiden, 
ob du Geschwindigkeit, Glück oder Starke einsetzen möchtest. 


ER Quand bu dois relevar under (par exemple ouvrir la porte de: 
[យ piece du gardien). décide si cu veux employer la vibesse: la Sconces 
ou la Force | 


IT Quando devi affrontare una sfida (per esempio aprire: la 
porta della Camera «el Custode), decidi se vuol usare Ta ۲۷ء۱٥6‎ 

a Portuna e Ia Forza. 

NL Bepaal bij ledere nieuwe opdracht (bv. de deur naar de Kamer 

van de Bewaker openen) of je-snelheld. geluk oF kracht Wile gebruiken. 


ES ‚Al snfrentarte-a un reto (p.ej al p come puerta de la 
Cámara del Guardián), decide sl ubilizas la Seege la suerte o la Fuerza. ` 


DK Nar du stop over For en udPordring (som Reks ab abne deren un» 
Vogberens Kammer). skd du beslubbe, om du vil bruge held, hastighed ` 
eller sturke, u 


EI Kun edessási on tehtävä [esim. vartijan huonsen Oven 
avadmihen), pá&ca, haluatko aba (R او‎ onnea val velmag. / 


SE War du scarinfór en utmaning (bex, att öppna - Bill. 
Vaktarens kammars) bestämmer dû. om. du ska om ánda Rasbighet.- 


Eur eller Stu "ko, ^ Tee ا ظا‎ y T eró-Pakbarodat akarad-e Felhasz nalni. 
۳ r i + L Û m 
| ^E dic ét : 
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RT Quands enfrentares um desafio (por SE abrir a porta 
para gd Camara: do Guardiäo), tens que decidir se vais usar a velocidade. 
យ sorbe oux forga, 


GR- Orav EKETE Vav LETCOTTLOETE KQTtGtQ SOKAT (TX. 

va ay 918 TV mópra mou oónyel om AlBouga Ton (OAOKd), 
dnopaciots យ Ba DLHOTEOIHHOETE Trjv rax tnra, H THXT] 
H TI BEET, 


EIS SR) ا لد‎ スピ ー ド 、 M. » 


CN سی‎ Garage. ۷201ھ"‎ EERE, 


KR EES HA: 2121 ۵2| Hesje E em dE, 
42 EE ہہ چ رع‎ AS ASMA Sagun 


RU "Horda Thl CTANKMBOSWECA c ` gidcHioGriig (Hanpumep, 
OTHPEIBAR despi B HomHaTy CTPGHHWKCJ re6s HUWHO بسا عم‎ 
Sure We AM Tel سد‎ 68۵۲۵ cpákrop cHopocTH, uas nin cual. 


PL Kiedy stanlesz przed zadaniam do wykonania (jak np. atwarcie + 
drawl da komhaty Strażnika), musisz podjąć decyzis, czy wykorzystac 
szibkosc, szezescie cé site. 


“dyz stojite bvári v Evár Ukoll (apr ocevreni dveri dò 50686 
` komnaty), rozhodnébe se, zda použijete rychlūst, stesbl nebo sily, 


sK“ Kedî stoffe z zoci voči úlohe {napr mate otvori dvere da Strážnej 


GEN, rozhodnite sq. ci použijete rýchlost, id alebo: SCH 


+. 


HU. iro کا‎ dd akelot kell ve SE ip ipl. kingien! az GR 
szobájának djsojût), gyorsan döntsd el hagy ehaz güoredsgg. 


ome را‎ . 


"em 
3 


be hi Xe جر‎ za 4 Rt យ m m K 
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EK an: za: xu Jêk: Net E 


„DE Tipp: Um den Goldenen Drachen zu finden, 


"r Suggérimento: Per trovare ll Dragane d'Oro, 


GB Tip: To find the Golden Dragon you wil first. * 
“need to get your hands on the Golden Helmet i 


musst du zuerst den Goldenen Helm finden A 


FH. Remarque : pour trouver le Dragon d'Or, tu 
devras d'abord mettre la maln sur le Casque d'Or | 


に 4 prima impossessan] del Casco dro! 


NL Tip: Ori de Gouden Draak te kunnen 
vinden, mast je eerste de Gouden Helm te 
pakken krijgen! 


ES Consejo; ¡Para localizar al Dragón Dorada. 
necesitarás conseguir ehCasco Dorado! 


‚DK. Tip: Du skal have. fat | den Gyldne Helm, ^ x» 
inden du kan finde den Gyldne Drage! re] 


ក Vihje: Lóytääkses| Kultaise en lohikäärmeen 
sinun on ensin saatava kásiisi Kultainsn kypara! 


SE EEE tips: ۲۵۱ att finna den Gyllene draken 
mastê elu först eröyra Guldkjalmen! ۱ 


PT. Sugestáo: Para encontrares'o Dragáo Dourado 
terás primeiro que obter o Capacete Douracio! 


GR XuufouM: Mia va f pelte ro X Bua Apūko m F 
ا ان‎ Hor va 010111126 To XBUOG 0۵۷99 | NE Ax. 


JP ビッ ト : ゴー ルデン ドラ ゴジ を 見 つけ る に は 
وت لاي يموع‎ DSS, | 


CN Am, BRIEK. MRE ALL | 
KR fe: 88 BE ردعید‎ SH 2 

EE >72 ۱۱۵۱۵۲ ERICH 

RU Coser: Ana Toro, rof HATM 3ogorToro-- 


Aparoya, HURHO B nepByro Guspeib SanonuyuTte 4 
3oneron Unen! - 


PL Wskazówka: Abu odnalezeé Zlotego. Smoke. 
musise najpierw zdobué Zoty Helm! 

„CZ Tip: Choste-li najit Zlatehe dn Ka 

" musite neldriv ziskat Zlaboú přilbu! آپ‎ 


SK Tip: Ak chcete nájse Zlabého drakas; 
musite najskör ziskat Zlatú prilbu! i 


" HU Tipp: Alhez-heay rabukkanj.az 
Aranysarkanyra. eloször az Aranysisakor 
«Hell ون‎ ខះ 
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AT E pero potsiedi IoggeEbo indicate. 
nella sezione intelligenza della carta 

be sPida: puol passare automaticamente: 


NL Maars ‘ais je hec voorwerp dar 
GB However iP you have the ikem in hec intelligentie veld van de 
shown in the intelligence section opdrachtkaartestaat bij je hebt. 
REL of the challenge card, you can kun je automatisch doorgaan. 
ស់ pass Auramasicali. a 2 = 
ES Sin embargo, si tienes el articulo 
mostrado en la sección de Inteligencia 
de lo Ficha de retos. podrás acceder 


automáticamente. 


， DE Du kommst jedoch اک می‎ 
weiber wenn du den Gegar 

hast, der im Intelligenz-Bérele‏ ہیی 
lez AuPgabenkarte angezeigt wird.‏ 


DK Men hvis du har den genstand, der 
vises pa udPordringskorbets intelligensdel, 
kan du automatisk slippe Bearer. 


FR! Cependant, si Eu la 
indique dans la partie « intelligence. 
* dela carte defi. tu peux continuer 
sans be. soucier.de rien, Fl Jos sinulla on 06066607 
+ ūlykkuysestissa ؟‎ nákuydtesine. 


S "T 1 voit 8: tehgävän. 


SE Men om du har deb Föremål 


som visas bland upplysningarna 
pa uemaningskortet kan du 
passend automatiskt. ۰ 


PT Todavid, se biveres o objecto 
mostrado na seccao de inteligencia 
do cortóo de desafio, poderás 
passar automaticamente. - 


L 
a 


GR Av, wardoo, £ygT& TO OWTIKEÍNEVO Ze? 


nou HMEIKOVIZETAL oro Tima eu U let 
Tio küprae Sokipagias aas, ۵ 
wa TE DIQETE AUTOTA. 


JP FELD سد سد یرت‎ アマ テム 
柚 に 示さ れ て い 全 アイ テム 友 持 っ で い 避 坦 
Alt: その まま 通り 抜け る ご と が で きま す 。 
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CN Em. رو و جوا‎ al Ee 
رت‎ ក" 
ud. i + 


KR SAHER spe សយ "T ENH 


OMIM E اماج‎ UA 209 SERE ae 


ASHE. 


BU 06 ۶۱۲ پا‎ 86 det 50207 Uu i 


TORG3HHbI E paanene + iue nner € 
HOpITOUHM C-oridc HOCTBIO. Thl MÉ 
DOT ery.onacHocrB 371 


EUM 
PL Jeżeli jednak masz odpiowiedni wi, 
przedmiot, pokazany na käreie zadania. 
w oklenku inPormacji, mozesz auboma- 
tycznie wukonac zadanie. 


à 
Ar 
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CZ Pokud však mabe Belden 


af 


3 u 4 dëi 


zobrazen v informaén oblasti kańty 


۱ můžete proji dwerm ua 


% 


SK Ak vaak máte predmet zobrazeny 
۷ ¡nformacne] oblasti na karte úlohy, 
mozebe prejs6 cez dvere automaticky: 


HU. Ha ūzonban nálad van az a tárgy. 
amelyet akihivást jelölö kártya jobb 1 
alsó sarkaban lúbsz. akkor minder + 

bovábbi nelkūl haladj tovább. 


GB To successfully overcome a challenge, select a Factor 
(NB you can't always choase all of them. e.g. no SPEED 
In the example shown here), add any points Prem any 
suitable items you areganrying, and roll the dice (if you 
roll a "hook" roll again). IP the combined seóne is higher 
bhan the challenge. you can move on. IP the scores are 
equal, roll again. IP you lose, you muse give up one of 
Che items uou are carrying. 

Nete that enly one player has to overcome ۵ challenge, 


fiber this al other players can move automatically 


past this challenge. 2 A > 


DE Eine Aufgabe lässt sich nur mit Einsatz von 
GESCHWINDIGKEIT. GLÜCK oder STÄRKE bewältigen. 

(Es stehen jedoch nicht immer alle drei zur Auswahl. In desem 
Beispiel kann GESCHWINDIGKEIT nicht eingesetzt werden.) 
zähle den Wert all deiner Gegenstände dazu, die sich Für 
diese Aufgabe eignen und würfle (würkelst.du den "Haken! 
würfle noch einmal). UbersrifPt deine Gesamepunktzahl 


-: Wert der Aufgabe, kommstdu weiter Sind die 


Punktzahlen gleich, darfst du noch einmal würfeln. 

Ist. deine Punktzahl geringer, musst du einen deiner 
Gegenstände zurücklassen. Hinweis! Jede Aufgabe muss 
nur von einem Spieler bewältigs wenden. Die nächsten 
Spieler können automatisch an dieser Aufgabe vorbeizišhen. 


FR Pour relever aves succes un deri, choisis un Facteur 
(ATTENTION : Gu ne peux. pas toujours les choisir tous, par 
exemple pas la VITESSE dans:c0eb exemple), ajoute tous les 
points de Gaus les objets appropriés que bu portes, eb 
lance le de (ši Gu Pais un "crochet", relance le de), Si EC 
score bobal est supérieur au defi, tu peux avancen Si bon 
score esb egal au defi, relance le dé. Si bu perds. bu dais 
abandonner un des objets que bu portes. 

Bien noter qu'un joueur ec un seul dot relever éhagüe 
defi. Ensuite, tous les autres joueur: rs pourront passen 
sans; problème ce defi. 

IT Per portare a Eermine con'successo una sPida. 
Seleziona lin Fattore (NB: non pusl sempre scėglienli butti, 


in questo esempio non e disponibile la. MELOCITA], aggiungi. 
gli eventuali punti degli oggetti pertinenti in Ep possesso 


e bira il dado (se tini un ,"ماع مقو"‎ dovral Birare unaltra 
volta). Se il punteggio complessivo è superiore alla sPida, 


` puoi proseguire. Se i punteggl sono uguali, tira 060ب‎ 


volta || dado Se.perdi, devi abbandonare uno degli oggebt| 
In buo possesso. Basta che un solo giocatore super 
ciascuna sFida. Dopo di lui, gllcıltri giocaterî superang 
automaticamente la sPida. جح‎ 

E 
NL Kies om een opdracht dit be kunnen voeren sen 
Factor (MB. ze zijn niet altijd allemaal beschikbaar: 
in het voorbeeld kan SNELHEID niet gekozen worden), 
voeg de punten toe van de voorwerpen die je bij je hebt; 
en gooi de dobbelsteen. (Gooi opnieuw als je een “haak” 
gooit) Als je totale score hoger is däh.de waarde van de: 
opdracht mag je doorgaan. Bij gelijke stand-opnieuw gooien. 
Als Je verliest moet je één van je voorwerpen afstaan. 


NB: de opdraéht hoeft maar door een spelen volbracht ©. 


Ge worden. Hierna kunnen alle s spelers aubomatisch vaorbij 
de 09-2 komen. 


ES. Eu. supenar'un reto, selecciona un Factor (Nota: 
no siempre los podrás elegir todos, en este ejemplo na 
podrás elegir la VELOCIDAD), añade puntos de cualquier 
articulo adecuado que+leves, y tira el dado (si sale un 
"gancho", birû el dado de nuevo). Si el resultado global es 
superior al reco, podrás seguir Si el resultado es igual. 
birû el dedo de nuevo, Si pierdes, debes prescindir de 
uno de tos articulos en Cu posesión. | 


Ten én cuenta que sėlo un jugadon biene que superar un ` 


reto. Despues todos los demás jugadares podrán pasar 
por este meee automaticamente. 


DK Fon at klare en udfordring, skal dur vælge at bruge 
enten Held. hastighed eller styrke (bemcerk, at du Ikke 
altid kan vælge mellem alle sre; du kan Feks: ikke Bruge 
HASTIGHED ۱ eksemplet her), legge eventuelle point Fra 
relevante genstande Eil og kaste terningen (hvis du slår 
en و۱۳۴۵‎ skal du elo om). Hvis det samlede pointtal er 


„starre end uglFordringens; kan du gü videre. Hvis de to 


'tal er lige store, skal du sla igen, Hyis du toben skal du 
ePterlade én ak de genstande; du bærer på.. 

"Bemerk, ac des kun er nedvendigo Por en spiller ac 
klare en udfordring. Derefber «an alle andre spilleme 
automatisk passére den. 


FI Seligeyäksesi tehtävästä sinum on valittava ominaisuus 
(HUOM! Keikkteminaisuudet eivät ole aina valictūvissa; 
tassú el esimerkiksi voida valita NOPEUTTA), lisää 
behbavaan sopivien kantamiesi esineiden antamat pisteet 
ja heltá noppaa (jos saat ' 'koukun", heitä uudelleen)., 

Jos pisbeibbes| 'yhbeissummá on behbavan pistemäärää 


suurempi saab jatkaa. Jas pistemäärät oval yhtä suuret, 


heiltä uudelleen. Jos jäät häviölle. sinun on luovúttava 
uhdesta kanbamdstasl esifeestá. 

Huomda, で EE vain yksi pelaaja joubuu tekemédn kinkin 
behbavan, Sen jälkeen mut pelaajat volvat ohitbaa sen 
qubomadétbisesti. 

Le 
SE For abt klára av en utmaning väljer du en ۳ 
(observera att du inte alltid kan välja mellan, alla tre. 
exempelvis visagjinte HASTIGHET här), lägger till poängen 
‘Från passande Föremål du bar med dig och slår tärningen 
"tom du PTS n "ksok" sian du igen). Om tobalsiPPran 
blir hogre ön ubmaningens siPPra kan du Fortsätta. 
Om siffrorna ûr desamma. Par du sla om. = 
Om du Pórlorar maste du lämna FG diq nago 
ay de Föremäl du har med dig. 5 

Observera abt endast en spelare måste klara varje, 
utmaning, Därefter kan Följande spelare automatiskt 
passera = här ubmaningen. 

PT Para su perares com sucesso um desafio: selecciona 
um Factor (NB nào podes escolher sempre todos, por 
exemplo, ndo podes escolher VELOCIDADE no exemplo 
que aqui te mostramos), adiciona os pontos dos objectos 
adedquados;que transportas e-lanca os dados (se aparecer 
um "gancha; lanca navamente) Sea contagem combinada 
‘Por mais elevada do que o desafio, podes prossegule Se 


„as contagéns forem iguais, lanca novamente: Se perderes, 


tens que deixar um dos objectos que transportas. 
Repara que basta que um jogador supere 6 desafio. 

"Bepols dist 

automatik mente este desafio. 


todos os oubros jogadones poderi uleropassor 


GR 「 iQ va mepüoere [ie entruxta arê [Ha Soxpuacia, ۵۴ 
Ev 1۷ mapáyovta (Eni. dev umogeire rrávra va roug EMÁÉYETE 
OAOUG HK, OME TV TAXYTHTA OTO 5۱۴0۷۱6۵۱۶۷ O 11009 1 va, 
ItDOOBECTTE Tue ۲۲۵۷۲۵۷۷۳ ٤ ra KOT a 5۷71۴5018۷0۲1۱0 
E Las vas, kai DIETE To Zápl Leister mv yn UE TO 
"vavıLo", BIETE KEOV Av or auvoklKoi TtOVTOL 52750۷01۷ TI . 
SOKLOGIO, IMOPEILTE va rpoxa progres. AV or rróvràr elvat (GOL, 
piEte Fava, Av KAOETE, KAVETE KLéva amóxa AV TIKE Lev a Eu 
koüpaAdre, ~i 5 E: 
552100011 Hove 5۷9 7> 0 چ٤‎ SETIERÜDEL ua = 


Bokiacia, Meta om’ auróv, óxo ar áAAo! rak TES teste vea R 


Tepaoouy aurójara and Tr] OLYKEKRDILEVT 56580. 2 NE 


JP チャ レン ジ を うま く 克 服 す る に は 、 ス ピー ド 、 m. ond emu 
(GEL, SIENDO FEA 例え ば 、 と こ で は TAR EJ 
DANEGA) ZS تقرط‎ SR راح‎ 5 ۶ TA TEA DOOR 
RURAL. 14 DALT (292) が が 出 た ら 、 も う 1 回 サイ コロ な を 
転び が せま す )。 台 計 の スコ ア が チャ レッ ジ の 字 より も 大 きい 場合 は 、 先 へ 省 
め ま す 。 ス コア が 同点 の 場合 は 、 も う 1 回 サイ コロ を 転 が せ ます 。 スコ ア が 
Tv LIA Des We. 持っ て いる アイ テム の どれ か を 手放さ 
ね ば なり ませ ん 。 : 

DERD SEEN OD 1 人 だ け で す 。, fA EDS EC‏ زار بو 
DF LEMA ER.‏ 


T , 
tad P 
Û 


NR, HER MARM CARRER, NES 
اش یس‎ SE). NEPEAN, ۴ 
RT GRAM Ed c) aren T لمن سرك‎ 


E 只 要 一 个 游戏 才 克服 所 上 Ki aa 


A > 


„KR sas دوو‎ 21 24 2۳24 NS. E mE , 


(ai: Re SE A A A 
GEE HUE > YOU اہ‎ UE Nar Sla ata SFE 
mum SEU AM gaez Lhen بدك‎ addo o 
2 +E Ot ap) =៥ EPE FOR HESS OSE 4 QUE 
EROS aM و‎ tere nen ar am 
SUR 7150: EL 


2 25 FAS គ AS epus A 40 ۵۲ 9ج ب يع 'آ باع‎ Ùj aude 


O cag IF Fat + Bech.‏ 2 تع 


HU robe! enen fipeaaoneTe GHQCHGCTb Bb 

cbaHrop (BHHMMAHME: gui He Bcerad Moere atibpare 
Kakon-nnGo CD ロ RTOD - HaNpMMep, B-TIOHCISCIHHOM. 311505 npumepe 
Het cbakropa CHOPOCTIA), ៣០៩០8» K Hemy عم‎ KonuuecTEO 


OYMOB OT moboro npeuMeTa Wa TEX, KOTOD HE TBI HECE Ws ع"‎ cobol, f 


¥ Gpocañ 6۸۷۴۶ (een BRIO eT «HpioH», Bpocdit cHoBCO). yê 
EG Hu EUMM ouHoa HGITUHMTCH GOALWS, JEM MEAD oHHOB KZ ۱ 
onacHocrH, Th Meute MATH manete. ١ vene oykos Buget 
مرو ننه‎ GR ae. Época Hona. ۷ Nponrpas lle, tebe 0۱۲ CH 
BBIOpoOCHTb OVH Ms Apsameros, HOTOPbIE TH دعن‎ WE, で 
0569۲۷ RHM يعر نه‎ sro TONKS onMH IMFDOR nonieH Bee 
onacHocTB.[locne atoro ece ocTanbHBle ۱۱۲۱۸۷۸ CMOrUT I کے‎ 
TIPOKOJINTE STY ONECHSETE GBTOMATANE CHN. ۱ 


* 


PL Aby pemusinie.wukonac zadanie, wybierz wspotczynnik 
(Uwaga: nie zawsze mézesz wybrac wszystkie 2 nich, na 
pokazanym przykładzie nie ma SZYBKOŠCI), dodaj punktų - 


。 = odpowiedniego przedmiobu, który posiadasz i rzuć kostkd, 


(jeżeli wyrzucisz "hak", rzucaj jeszcze raz), Jeżeli zsumowany 
wynikjest wyzszy. niz punktų wijmagane w tym zadaniu, 
mozesz ruszac dale; Jezel) wynik jest równy punktom, 
۲2۱۷۵۵52 jeszeze raz. Jezeli przegrasz.musisz oddac 
jeden 2 posiadanych przedmiotów. 

Uwaga: bulko jeden.z graczy musi wykonać zadanie. < 


¿Po wukonaniu zadania pozostali gracze zaliezaja je 


automabyeznie. | > 


CZ Abyste uspesne splnili úkol. zvolte Faktor (vsimnebe,si, ١ 


ze nékdu nebudete moci vybirät ze všech Paktorú, تا‎ 
V Comto prikladu neni k dispozici rychlost), přidejte badu 2 


$4 jakehokaliipredmetu, keng mate u sebe, a hodbe kosbkou 
(pokud hodite hokt hàzejce znovu). Pokud je celkový 


501188 تا‎ skore vussi nez hodnota ukolu, můžete pokpacovat, 
Pokud se soucet skóre rovná hodnote kolu, hazejte 


znovu. Pokud uükolnesplnite. budebe se muset vzdat- 


jednoho 2 předmětů, kceré mate u sebe, 
Poznámka: Sbaci, abu úkol splnil néktenyz hráčů; Pokud 


dé úkol splnėn, ostaent hráči mohou pres ne] automaticky.. 
و‎ EE PA 


SK Abyste úspešne splnili úlohu zvolte Faktor Wimmite 


si, ze niekedu nebudete môct vyberab:zowsebkyeh FEGkbonov ^ xe 


napr v tombe priklade nie jek dispozici rgchlosb). pridajte 
body z akehokolvek predmetu, ktorý mate pri sebe, a 
hodte kockou (pokial hodite „häk", hádzte znovu), Ak je 
celkový súčet skóre vyšší nez hodnota ülohy. mözebe 
pokraöcvat. Ak sa suéeb skóre rovná hodnote ulohy. 
hadzbe znovu. Ak úlohu nesplnice, Budete sa musiet 


- vzdat jedného predmety, kord mate pri sebe. 


Poznámka: Stači aby ulohu splnil niektorý hrác. 
Ak je úloha:splnená; ostatni hráéj mózu cez Au 


„automaticky ippechauzat, 


HU Annak srdekéber hegy sikeres egyen az akciód, 


Nem mindig választhatod mind û lisa êguszeprêl 

Az ábrán látható esetben peldául nem választhatod a 
GYOHSASAG-ob.) Ezután add hozzá a nálad levő tárgyakhoz 
bartezo ponthoztazk d számot, amit a kockával dobtál, 
és ۶ eredmény naauobb, mint az akció ércéke, akkor 


tovabbléphetsz. (Figuelem: Ha ,hongot" dobtál, akkar újra 


dobhatsz) Ha pontszámaid összege naqyobb, mint az +“ 


jaKeiG értéke, akkor továbbléphebsz. Ha a kettő egyenlő, 


| ij Onai a kockával, Ha alulmaradtál, Fel kell áldozriod d 
valémit و‎ nálad levő tárgyak közül, y 
Figyelem: Mindig csak-B@y jabekos vehet heszt ០2 Lg 


“akcióban, A bébbiek automatikusan culjutnak a mar Ze die. 


leküzelótc akadályokon. ky | 
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14% EK کہ‎ geg ری‎ N 
K e. CZ. Pekud ükol nesplnite, musite 


LI 


Mi GB Fou lose you have to give NL Als je verliest most je sen SE Om du förlorar maste du EN WERT, BE 
A up an ibem. Next burn you might voorwerp achterlaten. Bij de lämna pron dig ett Föremal. | TRE, HT 0 e fo CCS "sg vzdát některého predmetu, 
ក chose bo Gry again or go back volgende beurt kun je heb opnieuw násta omgång kan du välja mellan -原来 的 装备 或 者 取 一 些 不 同 的 装备 ， V dalšim Baliu Se múzste znovu ۱ 
and pick up some different items. proberen, oF teruggaan om nieuwe att Fórsóka igen-eller opp ga til- — RAE LAK k il pokusit o splneni úkolu, anebo se - 
: Your lost Hem must be placed ~ yoorwerpen be halen. baka och plocka upp nagra andra L 3 můžete vrátita sebrat jinê 
| back on one of Ehe vacant Het ingeleverdevoorwerp meet Föremål: Det Pėremai du Förlarat î předměty: Predmét, kterého jste 
Û Û “erosses on the board, op sen leeg aangekruist veld placeras pa nages av de bomma ae se vzdali, mustbug umisben spe 5 
۱ 1 4 ê I worden e eg K = Belnet 5 gata ៗ]: جع‎ aan > na desku da. ENG z pnazdnych 
DE ¿Der Verlierer muss einen ۱ FEAF AUC, HE Ebverecku s krizkem. 
ch "Gegenstand zurücklassen. Wenn ES ا5‎ pierdes tendrás que PT Se perderes tens que deixar EA A ¡ESA BORA هن‎ maps 
er das.nachste Malan der Reihe prescindir de un arbículo. La próxima um objecta. Na Gua jogada seguinte ar Seu, WE 0۱۹۱۳۱ 2 mes SK Pokial úlohu nesplnite, musice 
ist, kahrremes entweder noch vez podraselegirentre intentarlo. podes optar por ténbar de nova | E SH EN に و كينا‎ zoo IH, sq vedas predmetu. V dalgom bahu | = 
اما‎ versuchen oder zuplekgehen ~ denuevo o regresar para recogen eu pecugre se apanhar alguns i sa mozete znovu pokůsit splnit ` ` 
៖ ung andere Gegensbánde و‎ articulos diferentes. El articulo: objectos diferentes: O objecto. RU:  Ecnu Tel npourpaa, úlohu, alebo sa môžete vrabit a. 
' ‚mitnehmen. Der zurückgelassene perdido debe ser colocado de `. gue perdeste deve ser colocado. 5 Tel Aonmen BAIDBGCHTA — — ・ zobrab ine predmety. Predmet; 1 
, Gegenstand ist auf einem den . nuevo en una de las cruces novamente numa das cruzes ~ ^ npeawer Món crengroueM ktorého stesa vzdali, musíte t 
Freien Kreuze zu ae" عع‎ ， vacantes del tablero. desocupadas do tabulsins. ۲ TR MOMÊ BbIbHPOTE:? umiestnib spät na tabulu do 
(Ee " -` A ا ال‎ nenpobosars eue pas wan niektorého prazdneho štvorčeka 
FR Situ perds, bu dois abaridonner DK Hwîs:du teber skal. du cıPqive GR. Av xücsTE, Y OV ELE ف7‎ ESBHUTbcH | N 8381 hO hue 29 s križikom. 
un'ebjec. Au prochain toun Eu = en gensband.| nosstę Tunde kan Ta 0۷70۸۱۳۶۷۹ oag: Orav épBel + Apyriie 08۵6۳۱۷6۲۵۰ Taai : M d 
» pourtas choisir soit deseouep > ` Ga cglqe at Forsege igen eller || Eavd nou cac, 0سز‎ va کت‎ npezMer AONHEH HU Ha nern sikerült az-akzla | 
^ de nouveau, solt de revenir sn. | du kan ea Eilbage og samle nogle GOK (Oe TE Fava: "n va yuploete "Duer BEPHYTECA Ha ۶۸ط تہ‎ ۰ Pel kell áldoznod az egyik Halad 
Sarrière et de prendre des objets andre genstande op. TOW keu va mápere AAAG HESUHAT 4اظا‎ 5۵۲۱۱۳۵۵ Ha levê pgrgyat Amikor újra sorra 
differents, Ton objet perdu doit Den Genstand, dg har afleveren, AVTIKEL Eva. To AVTIKEL HEVO: TOU WrpoBoM ۰ 3 kerülsz, választhatsz, hogy újra 
ebre plage derrière bol sur l'une skal anbringes pú et op de comme xaaats Da TI PETE va TOTLDBETHBEI : megpróbálod=s. vagų visszaPor- ۳ 
dės croix vides du platea. krydser pa breegtet. Ka HÛT’ évav amd Tous PL Jezell przegrasz, músisz dulsz még néhány tárdyas 
* x + | BAEUBEPOLIG RM oro យា. edda feden posladanych przed: begulijceni.. Az elveszbeEE bárgyad "Se 
۱ IT Se perd. devi abbandonare Fl dos häviët. jouduc 0اا‎ ۸7 7 "miotów. Pro nastepnej burze 。 helyezd vissza a Jūtšktūblūn 
¿un /oggetto!Alburno successive: jonkin esineen. Seuraavalla pelivuo- JP 7177ا‎ TAE! QR méeese spróbowac jeszcze rez lub ' galdlhacd üres mezók eguikere. E 
¿“pual decidere di riprovare oppure rollasi vaib yrittää uudelleen tal 。 ~ RE :ا اج جا‎ D02 IKA | wracic pe Impe przedmiotu. 
4 j ell cornare Inderro a raccogllere palata hakemaan ert esineitä. | も う 1 回 チャ レン 2152052 CRS ۷ ا‎ E T k enu stracites gäe 
7 ^ altri oggettifloggetto che “decidi Menetetty esine asetetaan yhdelle 7 ۶)7 6 07 Xx EN. Fire Uu mi ai nym Z pietus h pel, ê 
dl abbandonare va posizionato in pelllaudan cyhjistá rasteista. アイ テム は 。 必中 ボ ー ド 上 pxX 印 の ある 距 4 E ای ا۴ 0ت‎ 
- una delle caselle vuote conEras- | UTUSESEILMLCHERL ES. A “ne * 
segnace da una croce: | j ; چو کے‎ j y BI" a dor Kär d 


GB ۱۴ you succeed In getting into the half-track or another Form 


oP transport youn speed Is increased dramatically. Now you can 
move as many | board sections as your roll oF the dice. 


DE Wenn du es-schaFFst, in “des Raupenfahrzeug einzusteigen 
oder mein anderes Transportmittel zu gelangen, erhöht sich deine 
Geschwindigkeit erheblich, Jeet kannst du die gewürFelEe Anzahl ` 
an Feldern vonziehen. 


FR Si tu reussis à monter dans le véhicule semi-chenillé ou dans un 
aubre moyen de transport. ba vitesse augmente considsnablement. 
Tu peux alors. ba déplacer d'un nombre de sections de plateau ¿gal 

gu chiffre que Eu as Palt avec Je da. A 


IT Se rlesel a salire a bordo del semicingolato o dun altro ~ 

mezzo di trasporte; la cua velocita aumenta notevolmente: 

Puol Gra spostorel di tante sezion| del glace quanti Sono | 

7 punti che birl. con Il dadê 

NL Alsje in de halftrack of sen diden transportmiddel kune 

komen, neemt je snelheid drastisch Gee, Nu mag jezoveel velden 

= doorgaan als het aantal agen van je wonp. ۳ 

۱ "d Y : 
ES. Si logras subir al'camión semi-onruga otro medio de transporte: 
Eu velocidad se incrementa Considerablemente. Ahora podras 
mover tantas okas del Gablero some Ce indiaue el dado. 


= او‎ 
DK Hvis det lykkes dig ab komme ind | halvoceltekoretajst eller gb 
andet transportmiddel, vil din hastighed edes. drastisk. Du kan sá ۱ 
bevoegde dig hen vet au se mange brestsektioner som ن سا‎ VE 


FI Jos onniscuE pääsernään Pyolitelavaunuln Gail 0ئ‎ NAT 
kulkuvälineeseen, nopeubes! Kasvaa hulmasti., Valt nut siirtyä niin 
K menta pelilaudan osaa eteenpäin kuin nopan កៅ psoibEag © 


LÉI 


j wech ugerhatsz 


SE Om ناك‎ lyckas: bu dia in | terréngbandvaghen eller något annat 
Eransporbmedel ökas din hastighet dramatiskt: Nu kan du Flytta 
Ika manga steg pa brädet som bärningen visan 


PT Se conseguires entrar na veiculo especial ou noutra Forma 
de transports, a tua velocidade aumenta dramaticamente. 
Agora podes movimentar-be em bantas seccóss do. tabulsiro. 
quantas a cua pontüdcao- nes Hadas, 


GR Av raragépexe va [metre gro T LUPO prmyó កុំ oe kárraio ۵ 
LETAPOPIKO LEGO, y TAXUTNTA cac aufarerat ora TIK Tupa 
ro pête vd pie rakivriBetre doa Timuara rod TAUTA Sebel n.zapıd aac." 


JP. AA b2v2TRIDSDNICKAEL. ZE پیل کر کا‎ “ 
+. DSR RI Tus TAS AD R DET, 


KR HE AS ao HE YEA ES pod 33322 maps xD Mr 
daia oa FAA BAM LSE ZF NIE HE » o EMT 


m 


RU onim) ucneuiHo gobpancs no eeansxoda a Dune 
TpaHenepta, THOR CHOpocTb pesHo UBETIMS TOR: Tenepb Th 2۳10۳ Wb 
npouBHHUTSCcH HcEOTO/LHBHO YMCCTHOB VT POBOFO nana, cHoncHo OVHOB 
8۱۳1۵/1۴۶ ۲ Ha HUDMHê. と کے‎ 

PL Jezell uda el sie wsiasc do ت0 اضع‎ 620 ۳۱ lub innego środka 
EransporEL, Twoja szybkošė zugeznie wzrosnie, Maázesz: teraz 
przejsé przez tyle pol na plans2tj, lle punktów wurzueiles. 


Cz Pokud se vam podarí dostat do polopásového vozu nebo da 
jiného prepraunihe, prostředku, vas Faktor rychlostl se قمعم‎ 
zvýši Nyni se müzebe posunout ostolik oblastina desce, kolik 
hodite na KOsUce. 


SK Ak sa vam podari dostat do pélopasoveho vazidia albe. da 


inê ho prep 
zyýši. Potom 2۱۱۱۵25 poslvat o 
bëdte oo. kock ke _ 1 
HU R u ül paii a Fel láncbalpas ¡rd Nagy bármely 
: Sdesi cezkozre, ៗ gyorsaságod hihetetlenül magn Annul 
at amennyis a kockaval dobtal; 


Ą 2 


Sa = 


"avneho prostriedku, vas Faktor rýchlosti sa výrazne 
o tolko oblasti ner Msn kolko 


EL = 


Wr 
LES 


GB Tip: Use the hale-erack 
bo solve che last Challenge! 


DE. Tipp: Versuche die 
letzte Herausforderung 
mit dem Raupenfahrzeug 
- zu überwinden! - 
"FR Conseil : utilise le 
véhicule semi-chenille pour ' 
resoudre le dernier defi | 


IT Suggerimento; Usa il 
semicingolato per superare 
"última sPida! 


NL Tip: Gebruik de 
halferack em de laatste 
uibdaging op EE lossen! 


ES Consejo: ¡Ubiliza el 
camion semi- oruga para 
"Se el Último Reto! 
DK Tip: Brug halvbeelte- 
kerecojet Eil ab kläre 
den sidste uidPordring! 


+ FI Vihje Käytä viimeiseh ` — 


behtovan raskaisemiseen 
puolitelavauniuea! d 
SE Ett tips: Anvand នសម A 
bandvagñen För abi-klara 
den sista ucmaningen! ន 


ALT: 


jarmureis szükséged lesz! | 


" véleulo special pang 


nesolveres G eine Beget iol 


GR ក៏ ہو ہر‎ 
TO 70066170۲۵۹۶۴ 

۶۶76 0060۶1۶ Tiv 1۸00 
Aoktpaoid! 


トラック を 利‏ جار 
D チ ャ レン ジ を クリ アレ‏ 


JP ピッ ト - 


FLES! 


CN کو‎ Aa 
KR MELE ع‎ ate ABS 
na A SR E A LICH 


a 


PL i Su SÉ 


polciezatowkl, abu 
pokonaé Estarnie Wuživanie! 


CZ Tip: Pougijbe polopasovy 


VUZ k vyresent posledni iho úkolu» 


SK Tip: Pouzibe polopásové 
vozidio nı ۳ ۶ R pesled- 
nej ob 

HU; Tipp:A ER 
okcióban a Fel lánetalpas 


GB. Roll a "hook" outside GR من‎ TU oim is 


Che Dragon Fortress . NOTED HE TO 7 
and Sam Sinister and TO Dpouplo TOU 


ApaKsu KL ۵ Taz bueren 


Gppeonein pone QE your 2 Bà 20 0۷۱727 )68 oag! 


DE Würfelst du außer- 
halb:der Drachen- 


{ad 転がし て [2w7] 


Festung den "Haken", | M : 1 x 
erscheint Ulrich Unfold " Ee セッ ニス ター 時 が 現れ į = 

Si cu Pais un" ` " : CH 1 
"crochet! en dehors Spe U a ^ 
de la, Porberesse du ATIM] ےو و‎ ۹ 


dragon. Sam Sinister 


5۶ ۰ Cory, Şe KR cda SA Mod ES v 
IT Se bini un 'gancio كا ناسعن‎ 
con ildūdė mentre sel 


Fuori dalla Fortezza del Ay Bunaner اضق‎ 


a Zo យៈ mee Ee یت ہت‎ Ok AAA 


Dragone, Sam Sinister” ۶۳۲۵ ۳۵۱ HOXOnWINECA 
` apparirà davanbra tel aa nette nêy HpsnocTW T 
= | Apakena = u nepea 7 
„NL Alsje buiten ۲۱۹88۱۲65 Gem Cuhuerep! T 
het Drakenfort een i ۱ 
‘haak’ gole verschijnt PL Jezeli poza terenem | z 
۱ Sam Sinister! Fortecy Smoka wyrzucisz j 
2 "hak". pojawi sie przed 
ES iSi sale um" gancho" toba Sam Sinister! 4 17 
afuera del Fuerte del CR t k 5 | e 
m Dragon. aparécerà | CZ Pokud. hodi Me © ig. m ix | 7 5 : 
ha E x Som Sinister, „p | kostce „hūk“ d = Draéj ۱ 4 GB You lose! Sinister takes one CZ Prohrali jste! Sinister vam 
»- ES e WESS M S pones gent ss pred i oP m items (IP you have any)! y i = ù 7 Eee ped mart ۱ 
4+ 020 aan Drage- Vago L^ and 1 DE Verloren! Ulrich Unhold nimme KR &eel T CH Hol FU lej * nA 
Fæstningen. vil Sam SK Ak bodite na kocke ۱ (js einer យ e stämde ab mu 2۳22۱۱۲۳۵۲۵2۵ ۵ $m 34 931. SK. Ero ste! Sinister | 
Sinister dukke o .hák" d Droë 4 (soFe rn du welche besibzi)! vain zoberie وم کا‎ predmet 
ا اس‎ e OR ak" pred Dračėu | E RU Tai npourpan| ارت‎ Sap oer (pokial nejaky mate)! 
اشا‎ aig i pevnosbou, SEN SQ | j FR Twas perdu! Sinister prend OOH M3 ۲8010 npepmeTos (ec nm oun ឬ 
s Predvami Sam Sinister! — NE : | un de tes objets (si cu en as) | T TEBA sere); i= HU Vesztettél Sinister-nek 
AOS ENIS ee > Ae, | jî | kell adnadea nálad levö tárgyak 
Lohikaanmelinneibuksen HU Haa Sábkanyeródón 1 : IT. Hai perso! Sinister si prende > PL Przegl les! Sinister zabiera eqyiket [persze csak. ha van 
* plkopuolella, eteesi .  kivül ¿horgot* dobsz. ۳ E AR ` 1 une dei Euol oggetti (se ne hai Ci jeden 2 przedmiotów زا‎ ezeli Eylko - nálad valūmi)! 
ilmestyy Sam Sinister! -" Sam ایا‎ jelenik | wf | k jakies,posiadasz)! Ar | SCH 
: meg glóuted! LE Uh || NL Verloren! Sinister neemt één ۱ 
" SE Om du slür-en "krok" * f ۴ سو‎ " i van je Voorwerpen (als je die hebt)! "A 
`. utanfėr Drakborgen ۱ | 2 | LT ظ‎ | E i 
dyker Sam Si “ister a j ES iPierdes! ¡Sam sin isber se l $ = 
Y ama ۱ apodera de un artículo. Buya 
upp PramPór dig GB. ‚Choöse a Skill Factor: y " Js bienes, alguno)! 
Ke wi L DE Was meehtest du einsetzen? ក៏ › کش‎ 
Pora dien. face 'Choisig't un Facteur d'adresse: î 1 DK Du taber! Sinister bager én i 
IT Sceali ហា fattore di abilità: 4 af dine genstande (hvis du har e 
eee AS d ci NL Kies een 'vaardigheids" Pacton: » M nogen overhovadet)! Be AO! 
p ww E Elige un Factor de habilidad. 1 | ` E. 
es ام۷‎ Peerdighed: A havisit Sinister ovbaa yhden E 
ا‎ suus : 4 esineistási (jos sinulla' on esineitäll | 
E Vol 61151611916637 | SE ‘bu Eórlorán! Siniste 
= nister bar ebb 
Escolhe um Factor de habilidade: ji S ` 
: 72 Eva. guvTEXEOTT) 6851601100: | L ا ا‎ E du han Dese e 
Ki E REFI HOEN DEMOS PT Perd Ne 
- ov | en estel Sinister Eltre e 
k ü um dos teus objectos (se Civeres 
m j alg um)! 
PL De: > wspólezynnik umiejebriosck 4 | SR Sonore O zivıotep Ba näpei ¿va ` 
„CZ Vyberte si Faktor dovednosti: | eig arte Ta +0 23 (ES E 
Û K Vyberte sl foktor schopnosti: il > 
٦ HU Válassz kebköjük SYORSASÁG- 1 JP 負け て し まい まい た IFATLER | 
SZERENCSE- vagy ERO-Paktora között: STUDY - 2 MIOS © 
3 Be EFI. got 1 | 
| f$ + N 5 
EN m 


^ NES T 


- = 
— me 
a 1 — 
1 a 1 


GB You win! Take an item 
From Sinister (ip he has any)! 
DE Gewonnenl Suche dir einen. 


won Ulrichs Gegenstė nden aus 
(soPern er welche. besitzt)! 


FR Tuas gagné [frends ||, 
un obje. û Sinister (sil en a) | 


IT Hal opali Prendi uno degli 
oggetti di Sinister (se ne Fall 


a 
|| 


NL Gewonnen! Meem een 
voorwerp van Sinister tals hij 


die beer E a 


ES mo ganas! i Toma yn arbiculė 


de Sinister (si tiene alguno)! 


DK Du vinder! Tag en genstand 
Pra Sinister (hvis han han nogen 
ovenhovedet)J! 


Fl ‘Veibitl Oba esine Sinisterilba 
(jas hànellà on esineibà)! 


SE | Du vinner! Ta ' ; bb Pöremä | 
Fran Sinister (om han har några) 


PT Ganhaste! Tira um objecta 
a Sinister (se ele Guer algu)! 


GR Kepälsatel Mápre ¿va 
[eer xot kar)! 


KR 9491 osu ch siwa ool 
SLES ZER مام)ن باع‎ H0) Ue 42)! 


RU Te e] 3à6epu npeamer 
H SCHEER (ecni U Hero ects)! ۰ 


PL Wygrates! Zablerz jeden z 
yc a a Sama ۵ 
(jezell tylko jakieś posiada)! 


x en ۱ ¡ste! Vezmete 


Sipsedmes od Siniste Pa 


. (pókud nejaky má)! 


SK Vührali ste! Zoberte si 
predmet od Sinisbendg 
(pgkial او‎ mall, 


27 Nyertél! Ti Tied Sinister: egyik 


targya (persze csak, ha van nåla; 
| giam). T 


۲ n 
Ee 1 


X 


de nuevo! 


Fl Heltitköê 7 


Tasapeli? Heen uudelleen! 


PT Lancastre um "gancho ۱ 


ee 510442 
| en aa + "AT" T? ESR! 


KaD 422, Ss 
gas HA ۰ 


Na 


22 لج جے = 


GB Boled o "hook"? Roll again! 
Scores are tied? Roll again 


DE Den "Haken" gewürfelt? 
WürFle noch einmal 

Eure Gesamepunkezahlen sind 
gleich? WürPle noch einmall 
FR Tuas Fait un ‘crochet! ? 
Relance le dë | Vos scores 
sont égaux ? Relance le dé] 


IT Hai tirato un 'ganició? 
Tira nuevamente il dado! 

| puntegal seno uguali? 
Tira nuavamente il dada! 


NL Heb je sen "hack" gegooid? 
Goo} opnieuw! Gelijke stand? 
Goal ópnieuwt: 


4 


ES ¿Ha saldo un "garcha? 
¡Tira el dade de nueve! 
¿Hay empate? ¡Tira el dado 


h 


DK Slag du en 'krog"? Sla igen! 
En der uaFgjonc? SIQ igen! 


Heitä uudelleen! 


SE Slon duen rekt sla igen! | 
Samma 0۵۵۳9 Sla igen 


Langa novamente! As cantagens 
sag iguais? Lange novamente] 


GR De pare ហាម الا‎ He 
ro ٣۷۵۷ 9ے‎ PETE kavá! 
Me pare ات‎ PIETE: kavá! | | 


JP [245] が 出 た ら 、 5316 _ 
HA “مقع 27 | 2 زواع مد‎ 


EN 


RU Bonan «kpror»? Epoca GHOBa! | 
Cuer cpaBHancA? Bpocan ٦٥801 


D 


PL Wyrzucites „ak? 
Hzucasz jeszeze roz! Remis? 
Rzucūsz jeszcze raz! 


Cz Hadili jste ..hàk"? 
zejbe znovu! Skóre jsou sEéjna? 
Ex یت‎ zriov ul 


SK He GOI 7 
Hádzte ۷۰ 
Skóré su Povnake? Hádzte znoyul 


و شاه Mr‏ 


‘HU angos" obral? Dobj ujral 


Dönseblen 


EN bob] ujnal 


En و‎ 
u. 5 8 "m Te 


= 


『 
K = 
um H ke d 
8 a 
e 
۳ 
1 


に 


GB Every time you want 

' Eo get passed a baddie. ™ 
you have to do, battle, 

DE Jedes Mal, wenn du. 


= 


musst-@u gegen ihn antre 


FR Chaque fois que Gu | 
passes devant un mechant, 


BIT 5 Ogni volta che. devi 
50686 un capo" 
dovrai combattere! 


NL Elke keer ៥០៨ 5 voorbij 
een boef wilt gaan, moet je 
econ vechten. 


ES Cada vez que quieras 
"superar a un malo. 5 
que librar-una eye 


DK Huer gana, du vil 
Porbi én af skurkene, 

vil du skulle kæmpe. 

H Jūudut taistelemaan 
joka kerta, kup«haluac 
ohittaa roiston. 


SE Varje gang du vill Ed. » 
dig Förbi en škupk ee 
du kūmpa. 


einem Bösewicht begegnest, 


DU dois lui. livrer bataille. ۳ 


RU Hamas pas, Horna ru 
KOYE DOT MAM 2PIODER. 
Tebe ٦8٥۷96126 250٤0768. 


PT ‘Sempreque quiseres: 
passar por um vilào beräs 
T queo combater 


GR “Kûl: pand 166827۸ S PL llekrog chcesz przejšč 
HBpüOETE AMÓ وھ‎ KAKO, obok A musisz Z 
Ttp£met ya 6۵۵۵8۲6 ۱6۵۲۰ | nim wal LUE. 


JP HER RAE. 
戦わ な いと 通り 抜け られ ませ ん 。 


CN SEO di ARE, 
你 必须 搏斗 一 番 。 


KH 8 ALE. 
Sa ARE 0} FUE. 


CZ Pokaždė, když budete 
chtit projte pres padoucha. 
musite bojovat. TP 
SK. Vzdu. ked büdete. e و‎ 
prejst cez zlosyna, musice: - 
bojovat., 


HU Valahányszor egy 
„gonosz" kerül az utadba, 
szémbe kell szállned vele. 


GB Choose و‎ skill Factor: | 

DE Was möchtest du einsetzen? 

FR. Choisisun Facteur d'adresse : 

IT Scegli un Fattore di abilita: 

NL Kies een "vaardigheids" Factor: 
"ES Elige un factor de habilidad. 

DK Vela ‚en Posrdighed: ` 

FI Val ominaisuus: 

SE Vûll en skieklighecsfaktor: 

۶ PT: Escolhe um factor de habilidade: » 

GR EMA Ete Eva OUYTEALOT 52581611767 


=. AE- F. DEN ہے‎ 


ep 9 SUR كلاه عه‎ 


Bel6epu KaROM-Hubya na 中 QHTOBOB: 
Wybierz współczynnik umiejetności; 
Vuberte si Faktor dovednosth” 
Vyberte si Pakton schopnestin. 


> " ju Wálassz kettöjük GYORSASAG- ` ` 
ZERENCSE- vagy ERO-Pakbbra közötti 


= 


N 


GB The winners reward 


is always to take an item. 


Brom che loser (iP he has. 
any). 


DE Der Sieger ۴ 
seinem Gegenúber einen 
Gegenstand-abnehmen 
(sofern er welche besitze), 


FR La recompeñse du 
gagnant est toujours 
de prendre un objet 
au perdant Fell en a). 


IT ll premie-del vincitore 
consiste sempre nel — 
prendere un oqgetta "7 
al perdente (se ۶۵۱ 


0 77 mea 


+ altijd een voorwerp van 


de verliezer svernemen * 
(als hij die heeft). ۲ 
١ | 


ES El premio dė los 
ganadores consiste 
siempre en apoderarse 
de un articulo de los 


perdedores (si los tienen); 3 


DK Vinderens belønning 
er altid at tage en ss 
genstand Pra taberen 
(hvis taberen altså 


 overhovedet 7 


nogen genstande). 


i: e 
+ + 
"e 
rk 
E 
L ^ 
ييل‎ TT 


Fl Voitsaja saa dina 
valita yhden hévinneen 
esineisbė jos: ëch 


on esineibà). ۰ s 


SE Vinna rens Belo mid 


ûr old att ba ebt 
Föremäl Fran fórloraren 
fom han har nagde). 


PT (A pecompensa do 
vencedor e sempre cirar ` 

um objecto as perdedor 
(se ele Giver واه‎ 


GR H avrapoigrj tou 
+ vurn 73 
ORTTI EOC ` ۱ 
CV ۲۲۶۱۱۵۷ OU ۷ہ‎ 
xapiévo (edv Exa ا‎ 


ie Ganna‏ و 
Amo.‏ 


KR Déi 492 DALE 4 
4go opoe sti] 212 4 


ASUCHOOI MO] le sis). 


RU Harpana 5661م‎ 


HG M Ta. HG:‏ لله 2223م 
OH 30001007 0667‏ 
ឬ 70 pasuera‏ 

le cna. U. Hero ecTb). 


PL Nagroda dia ھ‎ 
zwycięzcy jest zawsze 
jeden z przedmiotow 
pokonanege (jeżeli Gulka 
jakies AW 


ez Cena pro vibéze je 


vždy odebrání předmětu 
poraženėmu (pokud 
nejaky Js mû). 

SK Gena pre vibaza je 
vedy Ziskanie predmetu 
od porazereho (pokial 
nejaky predmet má). 


HU A gyöztes jutalma 
minden esetben a vesz- 


'tesriél levó tárgyak egyike 


(ha van hale valami), 


d : i = 1 a zt d I "o | 2 D i d E E 1 r , E E 1 


3 دی‎ 
"e 
L a 
m 
E 
m 
^ 
ji 
` 
ze 
Rer > 
= 


Ly 
— RI 


۲ 
۹ 
1 


- 


GB The di 7 most 
polngs wins, Check the icem 
"cards to see how many poirits 
each item you are carrying is 
worth. Note hat jewels are 
worth 4 points each 


DE Der Spieler mit der 

hóchscen Punktzahl gewinnt. 

Den Gegenscandskarcen kannste, 
du enenehmen, wieviele Punkte” 
deine einzelnen Gegenstände 
wert sind. Hinweis: jeder 
Edelstein ist 4 Punkte wert. 


FR Lejöueur qui à le plus de 
points à gagné. Contrále sur 
les cartes objet le nombre de 
points que vaut chaque objet 
que bu portes. Note que les 
bijoux valent 4 points Ehacun, 


IT. Vince || giocatore con il 
pliniseggio piti alto: Controlla 
le corte oggetto per verificare 
valore, in punei, degli oggetti. 
I cuo possesso, Ciascun 
gioiello vale 4 Dun, 


NL De “speler met de meeste 
puncen is de winndar Op de 
voorwerpkaarten staat 
hoeveel puncen de voorwerpen 
die je draagt waard zijn, NB. 
prm zijn 4 punter per sbuk 
waard- >; 
Fe 
ES ۵ئ‎ cori más: Buhicos 
será el ganador Controlo las 
Piehas de articulos para ver“ 
los puntos de cada Ficha en 
bu posesión. Recuerda que las = 
Joyas valen. 4 EES ^ 


DK Ben spiller der har est": 
point: finder Se pa genscands- 
kórtene For ot se, hvor mange 
paint Aer af genscandene er 
veerd. Bemærk ac juvelerne 

hver iscer er 4 paint voerd. 


. Fk Eniben pisteitä kerännyt 
peldaja voittaa. Katso 
esinekortisca, monenko: 
pisteen aryolsia kancarnasi 
esineet ovas. Jalokiveb ovat 
kukin 4 pispeen arvoisia: 


SE. Ben spelare som har 
FlesE poäng vinner Kalla 
Fëremälskorten مقع‎ ott se | 
hur mänga Boond varje Föne- 
mei du har ûr värt. Observera 
att [uvelerna Or várda 4 
podng SES 


-PT る jobádor com mais porites 
oles verifica es cartoes 
objecto para ver quantos 


Ge pontos vale cada objecto que 


85 a cpansporcar.Nào Ge 
esquecas que as Jóias valem 4: 
pántos cada, i 


HaMeHb AAST HeTbipe ouka. 
f x 


GR Kepsicel o ۱۵۱۲۲۲۵ HE 

TQUG TEplOOSTEpous MÓVTOUE. 
EAETETE TIG ۲ 07 A 
យ TK SUI ان‎ ya va 7 
nócoue nóvroue akite TO ۶ 
EUVTIKEILIEZG TOU kouBaAare, 
Enjelwora OTL TO kåbe ۱2۲۵۱ 
abel 4 اڈ‎ TERN: 


JP ` an DEDVADMSTI, 
アイ テム 7-- PEZ TET w2 LT, 
APRO TNA Peele 
1877780782 SL LS. TAER ` 
STWISEIHRBSART. = 


CN GRBAMWA GE, HEHE: 
"i R. MEER, 
SERA, ۱ 


KR 24712 លន Slap 
sc. yago 21121 Ue 
۵۳۵2 2 م‎ ES mele 0۳۵ 
7/58 8991 .ل باع‎ SAS 
43 PILIEF, 


RU JlirpoH:c 66711 

HHCAOM ロロ 日 BEiNFPpbiBaeT: 

Nocmstpn HaprouHW c 

De ME TO, 3۳۶یا كله كك‎ TE ۳ 
ckonsHd/ouHaB naer Kaabii wa 
TiPEAMSTOE HSTOPLIE TE! Heceidb 

c cobon. Zur. 9T nparouegHlin 


PL Wygrywa gracz 2 najwlek- 
szd llczba punkbow, Sprawdž 
na kartach przedmiotów, ile 
punktów sq warte posiadane 
przez Ciebie przedmioty. 
Pamietaj, ze klejnoty wante 
ša 4 punkty 


CZ Vyhraya hraes nejvusáim 

počtem bodů Na kūrcūch s 
predmėtų zjistite, kolik bodu 
ziskáyàce za jednatlive 

předměty, keere mate U sebe. 

Kazdy drahokam se poditá za 8 
Cup bech, ^. j 


SK Vyhráva hrács najvussim 
pocsom bodov. Na karcách. 

5 predmetmi zistite, kolkê 
bodov ziskovate za jednotlive 
predmety, ktoré mate pri 
sebe. Kazdy drahekam sa = 


počíta za štyri body. 


HU A legeöbb ponbot eléró 
jásékos nuer A cárayar jelölő 
kartyakrol olvashated le az 
egyes tárgyak ertekéb, Add 
össze az értéküket. Figuelem: 
A gyėmancok 4 ponbot érnek: 


GB | | ۱ ۱ 
Customise your Orient Expedition by rearranging the board sections: 

DE | * : | 1 ١ 
Die Brettteile der Onjent Expedition lassen sich immer wieder neu anordnen, 


ModiFie Gon Orient Expedition en montant aubrements les sections de plateau.” 
Puoi personalizzare Orient Expedition disponenda diversamente le varie sezioni del gioco, 
NL 


Verander jouw Orient Expeditie door de Velden ineen andere volgofde te leggen. 
Personaliza Eu Orient Expedition cambiando las secciones del tablero. 


= 
L 


` 


DK i 1 


Du kan lave din eden Orient Expedition ved at anbringe breetsektionerne pá en anden made. 


= 
= 


Volk muunnella Orient Expedition -peliiautaa vaihtamalla osien palkkaa. = 
Anpassa din Orient Expedition genom abt arrangera om bradets delan 


PT | | ظ‎ : ۱ 
Personaliza a bua Expedicas ao Oriente voltande a dispar as seccoes de tabuleiro. 
Npocappoote rnv Orlent Expedition aAkátevrac Bean ara OHIIGTI Tau tapó. 


SE da ។ E HUB ALBI Ets با لہ خ*‎ 


RU 4 1 à 1 ۱ mm n : i ۱ E: + 5 * ` 7 
Te MOREE nepenernarb CBOO 日 OCTOHHUIO 301-610 mo, pacnonemds Fon puro RIO CTR Wrposoro Mana. 


LI , P 


pL ok | ۱ e | | کا‎ 
Możesz dostosowywae Orient Expedition, ustawiajac odpoewiednio sekcje planszy. 


CZ ve | - 
Orientálnfexpediol si můžete libovolně PROVE prestavenim oblastima hraci desce. 


Orientalnu expediciu si môžete lubovolne upravit presbavanim oblasti na hernej tabuli 
enületek àcrendezésével alakicsid at az Orient Expedition-b kedved szerint 


HU — 
A jübekt 


$ bul 


code joueurs. D'autres sets contiennent des 


GB Collect them all! ! 
Other boxes in the LEGO Orient Expeditiomrange can be 
added to exterd. the game and increase the number of 
players. Other sets contain vehicles, items, challenges 
and more heroes and baddies! 

You can even extend your adventure by linking up your : 
Orient Expedition — China with the Orient Expedition 

— India and the Orient Expedition — Mount Everest games. 


DE Sammle sie alle! 

Das Spiel lásst sich mit anderen Produkten aus der LEGO 
Orient Expedition ausbauen. So können auch mehrere 
Spieler teilnehmen. Die anderen Sets enthalten Fahrzeuge, 
Gegenstände. Aufgaben und noch mehr Helden und 
Bósewichte! Auch andere Orient Expedition-Spiele, 

wie Indien oder Mount Everest, eignen sich ideal zur 

. Ergänzung der Orient Expedition = China. 


FR Collectionne-les toutes | 

Tu peux ajouter d'autres boltes de la série LEGO Orient 

Expedition pour prolonger le jeu et augmenter le nombre 

vehicules, 

des objets, des défis et de nouveaux heros et méchants | 
Ty peux même elargir.ton terrain d'aventure en combinant 

"Orient Expedition — Chine avec les jeux Orient Expedition 

ー nde et Orient Expedition — Mont, Everest. 


IT Collezionali tuttil” 

* Puoi aggiungere altri set della serie LEGO Orient Expedition, 

peL ampliare il gioco ed aumentare il numero di giocatori. 

ali altri set contengono veicoll, oggetti e stide 一 nonchè 

2۳۳۵۱ e cattivi! ۲ : 

7 Puoi anche ampliare. l'avventura associando Orient Expedition 

e a giochi Orlent Expedition — India ed Orient Expedition 
E Lene... EN 


= ន 
Ar Z 


“NL Spaar ze, allernaal! 
៖ Met andere dozen uit het LEGG: Orient Expedition assortiment 
kun je het spel uitbreiden en fet aantal deelnemers vergroten. 
De andere sets bevatten vervoermiddelen, yoorwerpen, 
opdrachten en meer helden en boeven! 

Je kunt je avontuurzelfs uitbreiden door Orient Expedition 
— China aan het Orient Expedition — India 6 Expedition 
- Mount Everest spel te koppelen. 
ES iColecciónalas todas! 
Se pueden añadir otras cajas de la serie LESO Orient 
Expedition para ampliar el jı juego: y aumentar el número 
de jugadores. |Los otros sets contienen Vehiculos, articulos. 
retos y más héroes y malos! 

ineluso podrás ampliar tu aventura conectando tu Orient 
Expedition — China con el Orient Expedition — India y los 
juegos Orient Expedition — Mount Everest. » 


DK Sam! pö dern! 
Der findes flere andre æsker i LEGO. Orient Expedition serien, 
der kan bruges til at udvide spillet og ege antallet af spillere. 
Der findes sæt der indeholder kere tajer. genstande, 
udfordringer samt flere helte og skurke 一 

Du kan også udvide dit-eventyr ved'at forbinde Orient 
Expedition — Kina med spillene Orient ten, 9 一 Indien o 
Orient Expedition — Mougt Everest 


Fl Kerää ne kaikki! 
Re voidaan laajentaa ja pelaajien maaraa lisätä muilla LEGO 
0 chen pla dd RAZ rasiona سای‎ rasiat 555۱ 


Orient Expedi on = China -peliá voidaan Salata កន 


Orient Expedition = India ja Orient Expedition — Mount Everest ` 


-pelien kanssa. 


۱ 2 Gë 
SE Samla p 
Andra = fran LEGO Orient Expeditión > serien kan lággas till 
| 


a allihop! 1 


sa att speler utvidgas- och antalet spelare kan@kas. Andra set 
inriehallef&ransportmedel, föremål, utmaningal och fler hjältar 
och Skurkar! 

Du kan även utvidga äventyret genom att sätta hop Orient 
Expedition —Kina med spelen Orient Expedition — Indien och 
Orient Expedition — Mount Everest. + 


PT Coleéciona-os todos! 
Podem actéscentar-se outras caixas da gama LEGO 
Orient Ex pedition para ampliar o jogo e aumentar o número 
de jogadores, Os oütros conjuntos comem veiculos, objectos, 
desafios e mais heróis e ۷۱085 ۱ | 

Podes mesmo prolongar 3 tua-aventura juntando Orient 
Expedition -China aes jogos Orient Expedition — India e Orient 
Expedition — Monte Evereste 


GR MaZéyre ra óÀa! 


Mrnopauv.va ۲۵۵۲ ۲۶۵۵۲ KL OÄAe kourtá me geipäac LEGO 


Orient Expedition yid va pe yaAmost TO Trao xix Kal wa euEndel 
o apiBiióc Tov TIQIKTOV, Ta AAAG cer n&préyouv of Lata, 
OV TIKEI LEVE DOK QO [BQ Ki Naur Nowe KOL ۴تا0٥‎ 

Akuna, ۱۱۱۲۵۳۵۵۲۲۴ va Ae yOAGOETE Trjv 15016٤ 
GUVOEOVTAS TO Orient Expedition —Ghina je ta dere Orient 
Expedition. = India kat Orient Expedition ح‎ Mount Everas 


JP oU tee MERWE Û E! 
Ber Aa zo BOO جا کا‎ NZ 
の 内 容 夫 広げ て プレ ー ヤ ー の 数 を 増やす owen: e M 
に „ BOMPP TA. チャ レン ジ 、 ビー ロー、 ERAS TUS 
+. 

mc. الا را دن‎ U rc HERDER پر ر۱‎ 7 
تر ٹوک‎ ROMS UA وارلح مام عت‎ OU — ER 
わせ て 。 LL ح زرا 821 الاج‎ L bka d. 


—HHTaH € 


'Mozna dodać inne zestawy Z 


„CN ىا‎ ! 
ا کر و ند اڑا رت‎ RAP HEPA, 7 RE, 
RE. KET MA, Am, CE KA 
2292 EEN BRICK 
fux. Y 


KR 2520 ' | 
Ya esos zo 43 បុន 442 29/80] ALS 


AY HIRES] هج‎ SE E HELE, HE ۸۷ 0] EA, 


Ed لو‎ gye Seat aol aie e 


Seine HA - 338 Sale HH - بو زم‎ LINE ۴ 
- اد إ۵‎ ^E ស ភទ ۳2 0۱ SHS sae + dedo. 


RU Cob6épn scex! 

ron pacumpuTe Hrposoe none M Yeesnmunte Hane c 
WrpjoHos, TET MOKE 016 0161176: Apure ۱۱9۵۵۲۱۱ HS cepi 
BocrowHtis 31110110 LEGO, D apyrix Habopax ecT: $ 
cpenucrBd TPaHenegTa, npemMEeTbl, OMacHacTM M Ey 
nomnonHMWTenbHbie repak d 5 Tonie) 

Tel date MOKE caenadre ceos NpukHimausHHe ewe Boles 
pasHoobpasHbiM, cos ante HaGop BoorodHas 3RensaMUMR' 
: 11۲5 GEEN ۲۲۱و و۲۵‎ 2-760010831616 8 
— HAMEY BocrosHdaa 38611610401118 = 8 3hepecT. 


PL Zbierz wszystkie zestawy! 
2 seri LEGO Orient Expedición, 
abu przediuzuc gre | zwiekszyd lose graczy, Inne zestawy 


zawierajg pojazdy. przedmioty; zadania oraz więcej 
“Bohaterów | czarnyeh charakterów 


Możesz przežyč znacznie wiege] przygód w Orient 
Expedición — Ching, laezac jg 2 grami Orient Expedition 
— Indie oraz Orient Expedition = Mount Everest. 


= 
کی 


Cz eze ite: si je všechny! 


-Pekud cheebe rozšířit hru a NYSE počet hráčů, milekê 


pridab dalsi sady ze série LEGO Orient Expedition. 


V jinych sadách nóleznece dalši vozidla, preamety, 
ukely a vice hrdinu Tpadouchtü! 

Miete sl dókonce ٣۳۷۳۳ jedno obrovske dobrodruzstvi 
propojenim orientálnich.expedic do Činų, Indie a na Mount 
Everest - staél spajit desky Orient:Expedicion— China, - 
India a Orient Expedition = Mount Everest. 


Orient Expedition — 


SK Zozeñte si všetky hry! 


Ak cheebe pazsirit hru a zvysit počet hráčov, mózete 
pridat dalšie súpravy zo serie LEGO Orient Expedition. 
V ingch supravach pójdebe dalšie vozidlá, predmety 


úlohy a viac hPdinov aj zlesynow! 


Mözeke si-dokonca vybyarit jedno obrovské رہ‎ 


orientálnych expedicif do Činų, Indie a na Mount î‏ ۶۶6۳م 


Everest - sEači spojit cabule Orient Expedition — Ching, 
Orient Expedition — Indiara Orient Expedition.— Mount 
Everest. 


HU Szerezd meg mind! 
A LEGO Orient Expedición sorozat covábbi tagjalval meg 


érdekesebbé teheted a játékon, amely akár újabb jübëkos- 


Gärssal is bövülhet. A készletek jármúvekec, tárgyakat, 


akeiokat. es meg több hóst es gonoszb tartalmaznak! 


Mea têbê kalandban leha részed, ha ósszekapcsolod 
az Orient Expedition - China jabekot az Orient Expedition 
— India; valamint az i orient Expedition — Mount Everest 
fate kokken. 


b - سپس‎ 
Gaz e el Géi CT dw 


